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1 Įvadas 
 
 

Šie dokumentai yra skirti tik mūsų gaminių pirkėjams ir negali būti dauginami, perduodami 

trečiosioms šalims ar platinami be raštiško leidimo. (1965 09 09 Autorių teisių ir gretutinių 

teisių įstatymas). 

„Nabertherm GmbH“ turi visas teises į iliustracijas ir kitus dokumentus, taip pat visas 

disponavimo teises, įskaitant intelektinių nuosavybės teisių paraiškas. 

Visos instrukcijoje pavaizduotos iliustracijos paprastai yra simbolinės, t. y. jose tiksliai 

neatspindimos aprašytos sistemos detalės. 
 

2 Simbolių ir įspėjamųjų žodžių, naudojamų įspėjamuosiuose pranešimuose, 
paaiškinimas  

 

 

Nurodymas 

Toliau naudojimo instrukcijoje pateikiami specialūs įspėjimai, nurodantys neišvengiamą 

likutinę riziką, kai įrangą veikia. Ši likutinė rizika apima pavojų 

žmonėms / produktui / įrangai ir aplinkai. 

Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai pirmiausia skirti dėmesiui į saugos 

nurodymus atkreipti! 

Kiekvienu atveju naudojamas simbolis negali pakeisti saugos nurodymo teksto. Todėl 

visada perskaitykite visą tekstą! 

Grafiniai simboliai atitinka ISO 3864. Remiantis „American National Standard Institute“ 

(Amerikos nacionalinio standartų instituto) (ANSI) standartu Z535.6, šiame dokumente 

naudojami šie įspėjimai ir įspėjamieji žodžiai: 

 
 

 

Bendrojo pavojaus simbolis kartu su įspėjamaisiais žodžiais ATSARGIAI, ĮSPĖJIMAS 

ir PAVOJUS įspėja apie rimtų sužalojimų pavojų.  

Bet kuriuo atveju privaloma atsižvelgti į tekstinius bendrųjų pavojų simbolių, ypač 

esančių ant įrenginio, paaiškinimus, kuriuose rasite nurodymų, kaip išvengti pavojų, kūno 

ir mirtinų sužalojimų. 

 
 

DĖMESIO Nurodo pavojų, dėl kurio prietaisas gali būti sugadintas ar sunaikintas. 

 

ATSARGIAI Nurodo pavojų, kuris reiškia lengvo ar vidutinio sužalojimo riziką. 

 

ĮSPĖJIMAS Nurodo pavojų, kuris gali būti mirtinas, sukelti sunkius ar negrįžtamus sužalojimus. 

 

PAVOJUS Nurodo pavojų, kuris yra mirtinas, sukelia sunkius ar negrįžtamus sužalojimus. 

 
Įspėjamųjų pranešimų struktūra: 
Visi įspėjamieji pranešimai yra išdėstyti taip 

4 

1 ĮSPĖJIMAS2 

• Pavojaus tipas ir šaltinis3 

• Pasekmės nepaisymo atveju3 

• Veiksmai, kaip išvengti pavojų3 
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arba 

4 

1 PAVOJUS2 

5 

• Pavojaus tipas ir šaltinis3 

• Pasekmės nepaisymo atveju3 

• Veiksmai, kaip išvengti pavojų3 

 

Padėtis Pavadinimas Paaiškinimas 

1 Pavojaus ženklas Nurodo susižalojimo riziką 

2 Signalinis žodis Klasifikuoja pavojų 

3 Nurodymo tekstas • Pavojaus rūšis ir šaltinis 

• Galimos nesilaikymo pasekmės 

• Priemonės / draudimai 

4 Grafiniai simboliai 

(pasirinktinai) pagal ISO 

3864: 

Pasekmės, priemonės ar draudimai 

5 Grafiniai simboliai 

(pasirinktinai) pagal ISO 

3864: 

Reikalavimai ar draudimai 

 
 

Instrukcijoje naudojami nurodomieji simboliai: 
 
 

 
Nurodymas 

Šiuo simboliu pažymėti nurodymai ir labai naudinga informacija. 

 
 
 

 

Reikalavimas: privalomas ženklas 

Šis simbolis atkreipia dėmesį į svarbius reikalavimus, kurių privaloma laikytis. Privalomi 

ženklai skirti žmonėms apsaugoti, nurodant, kaip elgtis tam tikroje situacijoje. 

 
 

 

Reikalavimas: svarbi informacija operatoriui 

Šis simbolis atkreipia operatoriaus dėmesį į svarbią informaciją ir naudojimo instrukcijas, 

kurių reikia laikytis. 

 
 

 

Reikalavimas: svarbi informacija techninės priežiūros personalui 

Šis simbolis atkreipia techninės priežiūros personalo dėmesį į svarbius valdymo ir techninės 

priežiūros nurodymus, kurių privaloma laikytis. 

 
 

 

Reikalavimas: ištraukite kištuką iš lizdo 

Šis simbolis atkreipia operatoriaus dėmesį į tai, kad reikia ištraukti kištuką iš lizdo. 
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Reikalavimas: kelti keliese 

Šis simbolis atkreipia darbuotojų dėmesį į tai, kad prietaisą pakelti ir į montavimo vietą 

pastatyti turi keli žmonės. 

 
 

 

Įspėjimas: įkaitusių paviršių pavojus – nelieskite 

Šis simbolis atkreipia operatoriaus dėmesį į karštus paviršius, kurių negalima liesti. 

 
 

 

Įspėjimas: elektros šoko keliamas pavojus 

Šis simbolis įspėja operatorių apie elektros šoko pavojų, jei nesilaikoma šių įspėjimų. 

 
 

 

Įspėjimas: prietaiso pasvirimo pavojus 

Šis simbolis įspėja operatorių, kad prietaisas gali pasvirti, jei nesilaikoma šių įspėjimų. 

 
 

 

Įspėjimas apie pakabintą krovinį 

Šis simbolis operatoriui nurodo galimą pavojų dėl pakabintų krovinių. Darbas su pakeltu 

kroviniu yra griežtai draudžiamas. To nesilaikant galimas mirtinas susižalojimas. 

 
 

 

Įspėjimas: pavojus keliant sunkų krovinį 

Šis simbolis atkreipia operatoriaus dėmesį į galimus pavojus keliant sunkų krovinį. Jo 

nesilaikant kyla susižalojimo pavojus. 

 
 

 

Įspėjimas: žala aplinkai 

Šis simbolis įspėja operatorių apie kenksmingą poveikį aplinkai, jei nesilaikoma šių 

nurodymų. Operatorius privalo užtikrinti, kad būtų laikomasi nacionalinių aplinkosaugos 

taisyklių. 

 
 

 

Įspėjimas: gaisro pavojus 

Šis simbolis įspėja operatorių apie gaisro pavojų, jei nesilaikoma šių nurodymų. 

 
 

 

Įspėjimas: uždusimo pavojus dėl deguonies trūkumo 

Šis simbolis įspėja operatorių apie uždusimo pavojų dėl deguonies trūkumo. Jo nesilaikant 

kyla uždusimo pavojus. 

 
 

 

Įspėjimas: sprogių medžiagų arba sprogios aplinkos keliamas pavojus 

Šie simboliai įspėja operatorių apie sprogias medžiagas arba sprogią aplinką. 
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Reikalavimai: svarbi informacija operatoriui 

Šis simbolis nurodo operatoriui, kad objektų NEGALIMA sušlapinti vandeniu ar valymo 

priemonėmis. Draudžiama naudoti aukšto slėgio valytuvą. 

 
 

Ant įrangos naudojami nurodomieji simboliai: 
 
 

 

Įspėjimas: įkaitusių paviršių ir nudegimų pavojus – nelieskite 

Karšti paviršiai, tokie kaip karštos įrangos dalys, krosnies sienelės, durys ar medžiagos, 

taip pat karšti skysčiai ne visada pastebimi. Nelieskite paviršių. 

 
 

 

Įspėjimas apie elektros įtampą! 

Įspėjimas apie pavojingą elektros įtampą. 
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3 Produkto aprašas 
 
 

 

Ši elektra kaitinama krosnis yra kokybiškas gaminys, kuris, ją tinkamai ir profesionaliai 

prižiūrint, patikimai veiks daugelį metų. Esminis reikalavimas yra krosnies naudojimas 

pagal paskirtį. 

Kuriant ir gaminant krosnį, ypatingas dėmesys buvo skiriamas saugai, funkcionalumui ir 

ekonomiškumui. 
 
 

Aukštos temperatūros krosnių VL 01/12 LB (suspaudimas) pakrovimą labai supaprastina 

varikliu varomas pakėlimo stalas. Dėl visapusiško krosnies kameros šildymo užtikrinamas 

optimalus temperatūros pasiskirstymas.  
 

Dėl didelės šildymo galios ir mažos akumuliacinės šilumos galima pasiekti trumpus 

apdorojimo laikus. Šios odontologijos srities vakuuminės deginimo ir suspaudimo krosnys 

pasiekia didžiausią 1200 °C (2192 °F) krosnies kameros temperatūrą. 
 

Krosnies modelis VL 01/12 LB (Press) 
 

Šie modeliai idealiai tinka dantų keramikai deginti vakuume arba įprastoje atmosferoje. Be 

to, modelis VL 01/12 LB Press tinka dantų keramikai suspausti vakuume. 
 

Produkto savybės: 
 

• Tmaks. 1200 °C (2192 °F). 

• Aukštos kokybės kaitinimo elementai, laisvai spinduliuojantys kvarcinio stiklo 

mufelyje. 

• Labai geras vienodos temperatūros pasiskirstymas krosnies kameroje 

• Tiksli variklinė stalo krumpliuotojo diržo pavara, valdoma mygtukais, programų 

režimuose galimas automatinis atidarymas ir uždarymas 

• S tipo termoelementai 

• Valdiklis D580 (iki 50 medžiagų, ne daugiau kaip 32 programos vienai medžiagai) 
 

• Išskirtinis izoliacinių medžiagų naudojimas, neklasifikuojant pagal reglamentą (EB) 

Nr. 1272/2008 (CLP). Tai reiškia, kad aliuminio silikato vata, dar vadinama RCF 

pluoštu, nenaudojama, kuri gali būti priskiriama vėžį sukeliančioms medžiagoms. 
 

• Dvigubas korpusas pagamintas iš nerūdijančiojo plieno konstrukcijos lakštų žemai 

lauko temperatūrai ir dideliam stabilumui 

• „NTLog Basic“ „Nabertherm“ reguliatoriams: Proceso duomenų įrašymas naudojant 

USB atmintinę 
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3.1 Įrangos bendroji apžvalga 
 
 

                           

1 pav. Bendra apžvalga: VL 01/12 LB Press (kairėje), VL 01/12 LB (dešinėje) (panašu į paveikslėlio vaizdą) 

 

 

2 pav. Krosnies vaizdas iš galo (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
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3 pav. Startinis komplektas (panašu į paveikslėlio vaizdą)  
 

Nr. Pavadinimas 

1 Štampas (tik modelis VL 01/12 LB Press) 

2 Kvarcinio stiklo šildymo mufelis 

3 Vakuuminė kamera 

4 Krosnies kameros izoliacija 

5 Apvado izoliacija 

6 Pakėlimo stalas su grindų izoliacija 

7 Pakėlimo stalo sandariklis 

8 Reguliatorius D580 

9 USB sąsaja 

10 Pakėlimo stalo valdymo mygtukas 

11 Korpuso ventiliatorius 

12 Vakuuminio siurblio jungtis, kištukinė jungtis išorėje kalibruotoms žarnoms Ø 6 mm  

13 Maitinimo jungiklis (ĮJ./ IŠJ.) 

14 Suslėgto oro jungtis 4-6 barai, kištukinė jungtis išorinėms kalibruotoms žarnoms Ø 6 mm (tik 

modeliui VL 01/12 LB Press) 

15 Vakuuminio siurblio elektros jungtis 

16 Maitinimo kištukas (su įspraudžiama mova) 

17 Pradinis komplektas 
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3.2 Apsauga nuo perkaitimo keliamo pavojaus 
 

Speciali konstrukcija užtikrina, kad krosnies išoriniame korpuse nebūtų neleistinos 

temperatūros, atsižvelgiant į DIN EN 61010-1. 

Esant gedimams, kurie sąlygoja krosnies perkaitimą, kaitinimo elemento matmenys ir 

izoliacijos skaičiavimas užtikrina tinkamą apsaugą nuo perkaitimo pavojaus. Kaitinimo 

elementas šiuo atveju sugenda prieš izoliaciją. 

Karščio veikiami korpuso paviršiai pažymėti atitinkamu įspėjimu (žr. skyrių „Įkaitusių 

paviršių keliamas pavojus“). 
 

3.3 Modelio pavadinimo paaiškinimas 
 

Pavyzdys Paaiškinimas 

VL 01/12 LB VL = vakuuminė dantų laboratorinė krosnis 

VL 01/12 LB 01 = apie 1 litro krosnies kamera (talpa litrais) 

VL 01/12 LB 12 = Tmaks. 1200 °C (2192 °F). 

VL 01/12 LB LB = Lift Bottom (pakeliamas dugnas) 

VL 01/12 LB Press Press = modelis su pneumatinio suspaudimo funkcija 

 
 

 

 

4 pav. Pavyzdinis modelio pavadinimas (duomenų lentelė panaši) 
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3.4 Komplektacija 
 
 

Pristatymo sudėtis: 

 Įrangos komponentai Kiekis Pastaba 

 Krosnis 1 x  

 

Stalo (krosnies) izoliacija 1 x  

 

Pradinis komplektas 1 x  

 
Vidinis šešiabriaunis raktas 1 x  

 

Maitinimo kabelis1) 1 x  

 Kiti komponentai, priklausomai nuo 

konstrukcijos 

- - - Žr. važtaraščius 

 

 Dokumento tipas Kiekis Pastaba 

 

Vakuuminės dantų krosnies 

naudojimo instrukcija 

1 x  

Reguliatoriaus naudojimo instrukcija 1 x  

Kiti dokumentai, atsižvelgiant į konstrukciją 1 x  

1) yra komplektacijoje priklausomai nuo konstrukcijos / krosnies modelio 

 

 
Nurodymas 

Prašome atidžiai saugoti visus dokumentus. Visos šios krosnies įrangos funkcijos buvo 

patikrintos užbaigus gamybą ir prieš tiekiant. 

 
 

 
Nurodymas 

Kartu pristatytuose dokumentuose nebūtinai yra elektros grandinių schemos ar 

pneumatinės schemos. 

Prireikus, šiuo klausimu kreipkitės į „Nabertherm“ techninės priežiūros skyrių. 

 
 

  



 

14 

4 Techniniai duomenys 

 Elektros įrangos duomenys pateikti duomenų lentelėje, kuri pritvirtina krosnies šone. 

 
 
 
 

Modelis Tmaks. Išoriniai matmenys, mm Naudingosios erdvės, mm 

 °C P G A Øg a1 

VL 01/12 LB 1200 260 360 605 70 70 

VL 01/12 LB Press 1200 260 450 745 70 70 

 

Modelis Talpa, Svoris Laikas iki 

Tmaks. 
Stalo paviršiaus 

plotas 
Didžiausias 

apkrovos svoris 

 l kg min. ØG kg 

VL 01/12 LB ~0,4 22 10 75 0,5 

VL 01/12 LB Press ~0,4 27 10 75 0,5 

 
 

 

5 pav. Matmenys 
 

Modelis Elektros jungtis Įtampa Elektros 

srovės 

stiprumas 

Prijungimo 

vertė 

Dažnis 

  V A kW Hz 

VL 01/12 LB 1/N/PE, 2PE 220–240 7,5 1,8 50/60 

VL 01/12 LB Press 1/N/PE, 2PE 220–240 7,5 1,8 50/60 
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Šiluminės apsaugos klasė Krosnis: DIN EN IEC 60519-1 

Apsaugos tipas Krosnis: IP20 

Elektros įrangos aplinkos sąlygos Temperatūra: 

Oro drėgnis: 

nuo +5 °C iki + 40 °C 

maks. 80 %, be kondensato 

Svoriai Krosnis ir priedai Atsižvelgiant į konstrukciją (žr. pervežimo 

dokumentus) 

Baterija Reguliatorius: 3 V/285 mA ličio, modelis: CR2430 

Emisijos Nepertraukiamas garso 

slėgio lygis: 

< 70 dB(A) 

 
 
 

 
 

5 Garantija ir atsakomybė 
 

§ 
Garantijų ir atsakomybės atveju galioja „Nabertherm“ garantinės sąlygos arba 

teikiamos atskirose sutartyse nustatytos garantinės paslaugos. Galioja šie punktai: 

Garantinės ir atsakomybės pretenzijos, esant asmenų sužalojimams ir materialinei žalai, 

nepriimamoms, jeigu jos kilo dėl šių priežasčių: 

• Kiekvienas asmuo, atsakingas už įrenginio naudojimą, montavimą, techninę priežiūrą 

arba remontą, privalo perskaityti ir suprasti naudojimo instrukciją. Atsakomybė 

neprisiimama už žalą ir sutrikimus, kilusius dėl naudojimo instrukcijos nesilaikymo. 

• Neteisingas įrenginio naudojimas 

• Netinkamas montavimas, eksploatavimas, naudojimas ir jo techninė priežiūra 

• Įrenginio eksploatavimas, esant saugos įrenginių defektams, neteisingai sumontavus 

arba sumontavus neveikiančius apsauginius ir saugos įrenginius 

• Naudojimo instrukcijos nurodymų dėl įrenginio pervežimo, laikymo, montavimo, 

paleidimo eksploatuoti, eksploatavimo, techninės priežiūros ir paruošimo 

nesilaikymas 

• Savarankiški konstrukciniai įrenginio keitimai 

• Savarankiški eksploatavimo parametrų keitimai 

• Savarankiški parametrų ir nustatymų keitimai bei programos keitimas 

• Originalios dalys ir priedai sukurti specialiai „Nabertherm“ krosnių įrenginiams. 

Keičiant dalis būtina naudoti originalias „Nabertherm“ dalis. Kitu atveju, garantija 

nebegalioja. Už žalą, kilusią nenaudojant originalių dalių, „Nabertherm“ neatsako. 

• Katastrofiniai atvejai dėl svetimkūnių poveikio ir didelės jėgos 
 

6 Sauga 
 
 

6.1 Teisingas naudojimas 
 

 

„Nabertherm“ krosnių įranga buvo suprojektuota ir pagaminta kruopščiai laikantis 

taikytinų darniųjų standartų bei kitų techninių specifikacijų. Todėl ji atitinka pažangiausią 

technikos lygį ir yra nepriekaištingai saugi. 

Galima naudoti tik tas medžiagas, kurių savybės ir lydymosi temperatūra yra žinomos. Jei 

reikia, atkreipkite dėmesį į saugos duomenų lapus. 

 
 

Šios serijos krosnys yra tinkamos deginti ir suspausti dantų keramiką 
vakuume arba normalioje atmosferoje. Partija dedama ant kėlimo stalo ir 
perkeliama į krosnies kamerą. 
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Visoms krosnių sistemoms 

Draudžiama dirbti su sprogiomis dujomis ar mišiniais, arba sprogstamosiomis dujomis ar 

mišiniais, susidariusiais proceso metu. 

 Šiose krosnių sistemose nėra saugos technologijos procesams, kurių metų gali 

susidaryti degių mišinių (konstrukcija neatitinka saugos reikalavimų pagal EN 1539) 

Krosnių sistemose organinių dujų mišinių koncentracija jokiu būdu neturi viršyti 3 % 

apatinės sprogimo ribos krosnyje. Šis reikalavimas taikomas ne tik įprastai eksploatacijai, 

bet ir tokioms išskirtinėms aplinkybėms kaip proceso sutrikimai (dėl sugedusio agregato 

ir pan.). 
 

 

Netinkamas naudojimas: 
Sauga 

• Bet koks kitas ar išsamesnis naudojimas, pavyzdžiui, krosniai nepritaikytų produktų 

apdorojimas, taip pat pavojingų ar sveikatai kenksmingų medžiagų apdorojimas, 

laikomas NETINKAMU naudojimu. 
 

• Esant tam tikroms aplinkybėms teršalai iš krosnyje naudojamų medžiagų ar 

išmetamųjų dujų gali nusėsti izoliacijoje arba ant kaitinimo elementų ir juos 

sunaikinti. Prireikus, laikykitės naudojamų medžiagų ženklinimo ir pakuočių 

etikečių nurodymų. 
Sauga 

• Turi būti laikomasi įrengimo instrukcijų ir saugos taisyklių; priešingu atveju krosnies 

naudojimas neatitinka reikalavimų ir negalioja jokios garantinės pretenzijos 

„Nabertherm GmbH“ 
 

 

Neleidžiama dirbti su energijos šaltiniais, produktais, ištekliais, pagalbinėmis 

medžiagomis ir kt., kuriems taikomas Pavojingų medžiagų potvarkis arba kurie bet kokiu 

būdu daro įtaką naudotojo sveikatai. 

Draudžiama krosnį pakrauti medžiagomis, kurios išskiria sprogiąsias dujas ar garus. Gali 

būti naudojamos tik tos medžiagos, kurų savybės žinomos. 

 
 

 
Nurodymas 

Dėl nuolatinio darbo esant didžiausiai galimai temperatūrai gali padidėti kaitinimo 

elementų, izoliacinių medžiagų ir metalinių komponentų susidėvėjimas. 

Rekomenduojame neviršyti maždaug 50 °C temperatūros. 

 
 

 Ši krosnis yra skirta komerciniam naudojimui. Krosnis NĖRA skirta maistui, 

gyvūnams, medienai, grūdams ir kt. šildyti. 

Krosnies negalima naudoti darbo vietai šildyti 

Nenaudokite krosnies ledui ar pan. tirpinti 

Nenaudokite krosnies kaip džiovyklės 

 
 

Už dėl to atsiradusią žalą atsako operatorius 
 
 

• Krosnį galima eksploatuoti tik laikantis šioje naudojimo instrukcijoje aprašytos 

tvarkos, t. y. naudojimo instrukciją reikia perskaityti ir visiškai suprasti 
 

• Krosnies pakeitimai turi būti suderinti raštu su „Nabertherm“. Draudžiama nuimti, 

apeiti ar išmesti apsauginius įtaisus (jei tokių yra). Modifikavus gaminį be išankstinio 

mūsų sutikimo, EB deklaracija tampa negaliojančia. 
 

• Galima naudoti tik tas medžiagas, kurių savybės ir lydymosi temperatūra yra žinomos. 

Jei reikia, atkreipkite dėmesį į saugos duomenų lapus. 



 

17 

 

 
Nurodymas 

Susidėvinčios dalys, tokios kaip kaitinimo elementai ir izoliacinės medžiagos, 

priklausomai nuo naudojimo, susidėvi greičiau. Dėl aukštų temperatūrų nerūdijančiojo 

plieno lakštas gali pakeisti spalvą (ypač atidarius, kai krosnis karšta), tačiau tai 

nepablogina krosnies funkcijos.  

 
 

 

Nurodymas 

Šis gaminys neatitinka ATEX direktyvos ir negali būti naudojamas degioje aplinkoje. 

Draudžiama dirbti su sprogiomis dujomis ar mišiniais, arba sprogstamosiomis dujomis ar 

mišiniais, susidariusiais proceso metu! 

 
 

6.2 Reikalavimai įrangos operatoriui 
 
 

 

Turi būti laikomasi įrengimo instrukcijų ir saugos taisyklių; priešingu atveju krosnies 

naudojimas neatitinka reikalavimų ir negalioja jokios garantinės pretenzijos 

„Nabertherm“. 

Toks saugumo lygis praktiškai naudojant krosnį gali būti pasiektas tik imantis visų būtinų 

priemonių. Krosnies operatoriaus pareiga yra suplanuoti šias priemones ir prižiūrėti jų 

vykdymą. 

Operatorius privalo užtikrinti toliu išvardytų taisyklių atitiktį 

• iš darbo vietos turi būti pašalintos visos kenksmingos dujos, pvz., per ištraukimo 

sistemą, 

• įjungtas siurbimo įtaisas, 

• darbo zona tinkamai vėdinama, 

• įranga veikia tik nepriekaištingos funkcinės būklės ir nuolat tikrinama, ar tinkamai 

veikia apsauginiai, 

• yra ir naudojamos būtinos eksploatavimo, techninės priežiūros ir remonto personalo 

asmeninės apsaugos priemonės, 

• ši naudojimo instrukcija, įskaitant tiekėjo dokumentus, turi būti saugomos sistemoje. 

Būtina užtikrinti, kad visi asmenys, dirbantys prie krosnies, bet kuriuo metu galėtų 

peržiūrėti naudojimo instrukciją. 

• Visi sistemos saugos ir eksploatavimo informacijos ženklai yra įskaitomi. Pažeistus ar 

neįskaitomus ženklus reikia nedelsiant pakeisti. 

• Personalui reguliariai teikiami nurodymai visais svarbiais darbo saugos ir aplinkos 

apsaugos klausimais, jis yra susipažinęs su visa naudojimo instrukcija ir ypač joje 

pateikta saugos informacija, 

• atliekant rizikos vertinimą (Vokietijoje žr. Darbuotojų sveikatos ir saugos įstatymą) 

nustatomi kiti pavojai, atsirandantys dėl ypatingų darbo sąlygų sistemos naudojimo 

vietoje, 

• visos kitos instrukcijos ir saugos instrukcijos, parengtos įvertinus sistemos darbo 

vietas, yra apibendrintos naudojimo instrukcijose (Vokietija žr. Eksploatavimo saugos 

potvarkį), 

• tik tinkamai kvalifikuoti ir įgalioti darbuotojai gali naudoti, prižiūrėti ir remontuoti 

sistemą. Šis personalas turi būti išmokytas naudotis sistema ir patvirtinti tai savo 

parašu. Mokymas turi būti tiksliai patvirtintas dokumentais. Keičiant operatorių, turi 

būti vykdomas tinkamas perkvalifikavimas. Perkvalifikuoti gali tik įgalioti, apmokyti 

ir instruktuoti asmenys. Tolesni mokymai turi būti tiksliai įforminti dokumentais ir 

patvirtinti mokyme dalyvaujančio personalo vardu ir parašu. 
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it 

Dažymo tirpalų naudojimas gali sukelti neproporcingą kaitinimo elementų susidėvėjimą. 

Juos naudojant būtina užtikrinti gerą išankstinį džiovinimą, kad būtų sumažinta įtaka 

kaitinimo elementams. 
 

 
Nurodymas 

Vokietijoje turi būti laikomasi bendrųjų nelaimingų atsitikimų prevencijos taisyklių. 

Taikomi atitinkami nacionaliniai atitinkamoje paskirties šalyje galiojantys nelaimingų 

atsitikimų prevencijos nuostatai. 
 
 

6.3 Reikalavimai krosnį naudojantiems darbuotojams 
 
 

 

Kiekvienas asmuo, susijęs su įrangos valdymu, surinkimu, priežiūra ar taisymu, turi būti 

perskaitęs ir supratęs naudojimo instrukciją. Mes neprisiimame jokios atsakomybės už 

žalą ir veikimo sutrikimus, atsirandančius dėl naudojimo instrukcijos nesilaikymo. 

Tik tinkamai kvalifikuoti ir įgalioti darbuotojai gali naudoti, prižiūrėti ir remontuoti įrangą. 

Personalui reguliariai teikiami nurodymai visais svarbiais darbo saugos ir aplinkos 

apsaugos klausimais, jis yra susipažinęs su visa naudojimo instrukcija ir ypač joje pateikta 

saugos informacija, 

Visus valdymo ir saugos įtaisus gali naudoti tik apmokytas personalas. 

 
 

 

 PAVOJUS 

• Elektros šoko keliamas pavojus 

• Pavojus gyvybei 

• Nekiškite į deginimo kamerą metalinių daiktų, tokių kaip 

termoelementai, jutikliai ar įrankiai. 

 
 

6.4 Apsauginiai drabužiai 
 
 

 

Dėvėkite apsauginius drabužius. 

 
 

 

Dėvėkite viso veido apsauginį skydelį, atsparų karščiui ar purslams 

 
 

 

Saugokit rankas mūvėdami apsaugines pirštines. 

 
 
 

 

Avėkite apsauginius batus. 
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6.5 Pagrindinės priemonės normaliai eksploatuojant įrangą 
 
 
 

 

Įspėjimas: bendrasis pavojus! 

Prieš įjungdami krosnį, patikrinkite ir įsitikinkite, kad krosnies darbo zonoje yra tik 

įgalioti asmenys ir, krosniai veikiant, niekas negali susižeisti! 

 

Prieš pradėdami gamybą, patikrinkite ir įsitikinkite, kad visi saugos įtaisai veikia tinkamai! 

Prieš pradėdami gamybą, patikrinkite, ar krosnis nepažeista ir įsitikinkite, kad ji yra 

nepriekaištingos būklės! Apie pastebėtus defektus nedelsdami praneškite savo vadovui! 

Prieš pradėdami gamybą, iš įrangos darbo vietos pašalinkite medžiagas / daiktus, kurių 

nereikia gamybai! 

Bent kartą per dieną reikia atlikti šiuos patikros veiksmus (taip pat žr. skyrių apie 

techninę priežiūrą ir remontą): 

• patikrinkite, ar sistema nepažeista iš išorės 

• patikrinkite, ar sandarios ir tinkamai prijungtos hidraulinių ar pneumatinių žarnų 

linijos (jei jos yra sistemoje) 

• patikrinkite, ar sandarios ir tinkamai prijungtos dujų ir alyvos linijos (jei jos yra 

sistemoje) 

• patikrinkite ventiliatoriaus funkciją (jei yra sistemoje) 
 

6.6 Pagrindinės priemonės nelaimės atveju 
 
 

6.6.1 Elgesys nelaimės atveju 
 
 

 

Nurodymas 

Avarinis sustabdymas inicijuojamas ištraukus kištuką iš lizdo. Todėl eksploatuojant 

krosnį elektros tinklo kištukas turi būti visada prieinamas, kad avariniu atveju jį būtų 

galima greitai ištraukti iš lizdo. 

 
 

 

6 pav. ištraukti kištuką iš lizdo (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

 

Įspėjimas: bendrasis pavojus! 

Įvykus netikėtiems procesams krosnyje (pvz., pasirodžius stipriems dūmams ar 

nemaloniems kvapams), nedelsdami išjunkite krosnį. Palaukite, kol krosnis natūraliai 

atvės iki patalpos temperatūros. 
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Įspėjimas: bendrasis pavojus! 

Įvykus netikėtiems procesams krosnyje (pvz., pasirodžius tirštiems dūmams arba 

nemaloniems kvapams), krosnies negalima atidaryti. Kyla gaisro ar sprogimo pavojus. 

Palaukite, kol krosnis natūraliai atvės iki patalpos temperatūros. 

 
 

Gaisro atveju 

pakėlimo stalą 

laikykite uždarytą. 

Taip neleisite 

dūmams plisti ir 

sustabdysite 

deguonies tiekimą. 

Nedelsdami 

patraukite kištuką. 

 

 
 

 

Įspėjimas – Elektros srovės keliamas pavojus! 

Dirbti su elektros įranga leidžiama tik kvalifikuotam ir įgaliotam elektros personalui! 

 
 

6.7 Pagrindinės priemonės atliekant techninę priežiūrą ir kasdienę priežiūrą 
 
 

 

Techninės priežiūros darbus gali atlikti tik įgalioti specialistai, laikydamiesi priežiūros 

nurodymų ir nelaimingų atsitikimų prevencijos taisyklių! Rekomenduojame, kad techninę 

priežiūrą ir remontą atliktų „Nabertherm GmbH“ techninės priežiūros skyrius. Priešingu 

atveju galimas kūno sužalojimas, mirtis arba žala turtui! 
 

Išjunkite įrangą ir apsaugokite ją nuo netikėto paleidimo (užfiksuokite pagrindinį jungiklį ir 

apsaugokite nuo įjungimo pakabinama spyna) arba ištraukite maitinimo laido kištuką iš 

lizdo. 

Gerai apsaugokite remonto vietą. 

Įspėjimas apie pakabintą krovinį. Draudžiama dirbto po pakabintu kroviniu. Tai pavojinga 

gyvybei. 

Prieš atlikdami techninės priežiūros ir remonto darbus, sumažinkite slėgį sistemos 

hidraulinėje ar pneumatinėje įrangoje! (jei ji yra). 

Jokiu būdu nepurkškite krosnies, skirstymo spintų ir kitų elektrinės įrangos korpusų 

vandeniu! 

Baigę techninės priežiūros ar remonto darbus ir prieš atnaujindami eksploataciją 

įsitikinkite, kad 

• atsuktos varžtų jungtys tvirtai priveržti, 

• pašalinti apsauginiai įtaisai, sietai ar filtrai sumontuoti jų vietose, 

• visos sistemos, techninės priežiūros ir remonto darbams reikalingos medžiagos, 

įrankiai ir kita įranga pašalinta iš krosnies darbo zonos, 

• visi nutekėję skysčiai pašalinti, 

• visų saugos įtaisų (pvz., AVARINIO SUSTABDYMO) funkcijos yra patikrintos ir 

veikia, 
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• energijos tiekimo linija gali būti pakeista tik patvirtinta lygiaverte linija. 
 

• Patikrinkite ventiliatoriaus funkciją (jei yra sistemoje). 
 

6.8 Aplinkos apsaugos nuostatai 
 
 

Visi darbai, susiję su įranga, turi atitikti teisinius įsipareigojimus vengti atliekų ir tinkamai 

jas perdirbti / šalinti. 

Probleminės medžiagos, kurios nebetinkamos naudoti, tokios kaip tepalai ar akumuliatoriai, 

nepriskiriamos atliekoms ar nuotekoms. 

Montuojant, remontuojant ir prižiūrint, tokios vandenis teršiančios medžiagos kaip 

• tepalai ir alyva, 

• hidraulinė alyva, 

• aušinimo skystis, 

• tirpiklių turintys valymo skysčiai neturi užteršti dirvožemio ar patekti į kanalizacijos 

sistemą! 

Šios medžiagos turi būti laikomos, gabenamos, surenkamos ir šalinamos tinkamose 

talpyklose! 
 

 
Nurodymas 

Operatorius privalo užtikrinti, kad būtų laikomasi nacionalinių aplinkosaugos taisyklių. 

 
 

Pristatytoje krosnies įrangoje nėra medžiagų, kurias reikia klasifikuoti kaip pavojingas 

atliekas. Tačiau proceso metu susidarančių medžiagų likučiai gali kauptis krosnies / įrangos 

izoliacijoje. Tai gali būti pavojinga sveikatai ir (arba) aplinkai. 

• Elektroniniai komponentai turi būti išmontuojami ir šalinami kaip elektroninės 

atliekos. 

• Izoliacija turi būti išimta ir šalinama kaip specialiosios atliekos / pavojingos 

medžiagos (žr. skyrių „Techninė priežiūra, valymas ir kasdienė priežiūra – Keraminių 

pluoštų tvarkymas“). 

• Išmeskite korpusą kaip metalo laužą. 

• Dėl aukščiau išvardytų medžiagų šalinimo kreipkitės į už jūsų teritoriją atsakingą 

atliekų šalinimo įmonę. 
 

6.9 Bendrieji pavojai naudojant įrangą 
 
 

 

Įspėjimas: bendrasis pavojus! 

Prisilietus prie krosnies korpuso galima nudegti. 

Prispaudimo pavojus dėl judančių dalių (pakėlimo stalo). 

Įtampos veikiamose krosnies dalyse yra pavojinga elektros įtampa. 

Krosnį galima pradėti eksploatuoti tik su visiškai sumontavus arba uždarius apvalkalų 

plokštes. 

Nekiškite rankų į deginimo kamerą.  

Nekiškite į deginimo kamerą metalinių daiktų, tokių kaip termoelementai, jutikliai ar 

įrankiai.  

Naudokite izoliuotą įrankį. 

Nekiškite jokių daiktų į krosnies korpuso angas, išmetimo vamzdelius, deginimo kamerą 

arba skirstytuvų bei krosnies aušinimo angas. Galimas elektros smūgio pavojus. 

Gaisro pavojus naudojant ilgiklį: 
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Naudojant ilginamąjį laidą, negalima viršyti jo maksimalios elektros apkrovos. Negalima 

naudoti kelių kištukinių lizdų. Nenaudokite krosnies su ilginamuoju laidu, jei abejojate, ar 

jis įžemintas. 

 
 

 

Suspaudimo pavojus nuleidžiant pakėlimo stalą 

 
 

 

Įspėjimas: bendrasis pavojus! 

Ant krosnies / paleidimo įrangos negalima dėti jokių daiktų. Kyla gaisro ar sprogimo 

pavojus. 

 

 
 

 

Įspėjimas: elektromagnetinių laukų poveikis implantuotiems prietaisams 

Elektromagnetiniai laukai nėra pavojingi. Tačiau gali kilti pavojus aktyvių implantuotų 

prietaisų (pvz., širdies stimuliatorių, insulino pompų) ir pasyvių implantuotų turėtojams, 

nes implantuotų prietaisų funkciją taip pat gali paveikti reiškinys, kai lauko stiprumas yra 

mažesnis už leistiną ribų diapazoną. Tinkamas veikimas turi būti užtikrintas remiantis 

techniniais implantuoto prietaiso duomenimis, atitinkamiems ekspertams (pvz., profesinės 

srities gydytojams) įvertinant individualų atvejį. 
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 PAVOJUS 

• Elektros šoko keliamas pavojus 

• Pavojus gyvybei 

• Nekiškite į deginimo kamerą metalinių daiktų, tokių kaip 

termoelementai, jutikliai ar įrankiai. 

 
 

 

 

 PAVOJUS 

 

• Elektros šoko keliamas pavojus 

• Jei nėra įžeminimo arba jis neteisingai 

prijungtas, gali kilti pavojus gyvybei. 

• Nekiškite į krosnies kamerą metalinių 

daiktų, tokių kaip termoelementai, jutikliai 

ar įrankiai. 

 
 

7 Transportavimas ir montavimas 
 

7.1 Pristatymas 
 
 

Komplektacijos patikra  

Palyginkite pristatymo apimtį su važtaraščiu ir užsakymo dokumentais. Nedelsdami 

praneškite ekspeditoriui ir „Nabertherm GmbH“ apie trūkstamas dalis ir pažeistą pakuotę 

arba apgadinimus transportuojant, nes vėliau skundai nebus priimami.  

Susižalojimo pavojus  

Pakėlus įrenginį, dalys ar pats įrenginys gali apvirsti, pajudėti ar nukristi. Prieš keldami 

krosnį, įsitikinkite, kad pavojaus zonoje nėra žmonių. Avėkite apsauginius batus ir dėvėkite 

apsauginį šalmą. 

Saugos nurodymai  

• Pramoninę techniką gali eksploatuoti tik įgalioti darbuotojai. Už saugų vairavimą ir 

pakrovimą yra atsakingas tik vairuotojas. 

• Keldami krosnį įsitikinkite, kad krautuvo šakės galai ar pats krovinys neužsikabina už 

šalia sukrautų prekių. Aukštas dalis, tokias kaip skirstymo spintas, gabenkite kranu. 

• Naudokite tik pakankamos keliamosios galios keltuvus. 

• Keltuvai turi būti pritvirtinti tik jiems skirtose vietose. 

• Jokiu būdu netvirtinkite keltuvo prie tvirtinimo elementų, vamzdynų ar kabelių. 

• Neišpakuotas dalis kelkite tik naudodami virvę ar diržo kilpą. 

• Transportavimo diržus tvirtinkite tik tam skirtose vietose. 

• Krovinio pakabos įtaisai ir stropai turi atitikti nelaimingų atsitikimų prevencijos 

taisyklių nuostatas. 

• Rinkdamiesi krovinio pakabos ir kėlimo įtaisus, atsižvelkite į sistemos svorį! (žr. 

skyrių „Techniniai duomenys“) 

• Nerūdijančiojo plieno dalis (įskaitant tvirtinimo detales) visada laikykite atskirai nuo 

nelegiruoto plieno dalių. 

• Prieš pat montavimą nuimkite apsaugą nuo korozijos. 
 

 

Įspėjimas: bendrasis pavojus! 

Įspėjimas apie pakabintą krovinį. Draudžiama dirbto po pakabintu kroviniu. Tai pavojinga 

gyvybei. 
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Nurodymas 

Laikykitės technikos saugos nurodymų ir nelaimingų atsitikimų prevencijos taisyklių. 

 
 

Gabenimas krautuvu 

Laikykitės leistinos krautuvo apkrovos. 
 

1. Mūsų krosnys iš gamyklos pristatomos ant medinio transportavimo padėklo. Kad 

išvengtumėte galimo pažeidimo, krosnį gabenkite tik supakuotą ir tinkama 

transportavimo įranga. Išpakuoti galima tik montavimo vietoje. Gabenant reikia 

užtikrinti pakankamą apsaugą nuo slydimo, apvirtimo ir apgadinimo. 

Transportavimo ir surinkimo darbus turi atlikti ne mažiau kaip 2 žmonės. 

Nelaikykite krosnies drėgnose patalpose ar lauke. 

2. Privažiuokite krautuvu po padėklu. Įsitikinkite, kad krautuvas yra visiškai pastumtas 

po transportavimo padėklu. Atkreipkite dėmesį į šalia esančias prekes. 

 

 

7 pav.: krautuvas yra visiškai įstumiamas po transportavimo padėklu 

3. Atsargiai kelkite krosnį, atkreipdami dėmesį į svorio centrą. Keldami krosnį 

įsitikinkite, kad krautuvo šakės galai ar pats krovinys neužsikabina už šalia sukrautų 

prekių. 

4. Patikrinkite krosnies stabilumą ir, jei reikia, pritvirtinkite transportavimo apsaugus. 

Važiuokite atsargiai, lėtai ir nustatę žemiausią padėtį. Nevažiuokite žemyn stačiais 

šlaitais. 

5. Montavimo vietoje atsargiai nuleiskite krosnį. Atkreipkite dėmesį į šalia esančias 

prekes. Nenuleiskite per staigiai. 
 

Legenda: 

Pakuočių tvarkymo instrukcijų simboliai yra standartizuoti tarptautiniu mastu pagal 

ISO R/780 (Tarptautinė standartizacijos organizacija) ir DIN 55402 (Vokietijos 

standartizacijos institutas).  
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Pavadinimas Simbolis Paaiškinimas 

Trapios prekės 

pakuotėje 

 

Simbolis turi būti pritvirtintas prie trapių prekių. Su taip 

paženklintomis prekėmis reikia elgtis atsargiai ir jos 

jokiu būdu neturi būti apvyniotos ar pririštos. 

Viršus 

 

Pakuotė visada turi būti gabenama, tvarkoma ir 

sandėliuojama taip, kad rodyklės būtų nukreiptos į viršų. 

Ją reikia saugoti nuo ritinimo, užvertimo, staigaus 

apvertimo ar prispaudimo, taip pat kitokių judesių. 

Tačiau krovinys neturi būti pastatytas „ant viršaus“. 

Saugokite nuo 

drėgmės 

 

Taip paženklintos prekės turi būti apsaugotos nuo per 

didelės drėgmės, todėl jas reikia laikyti uždengtas. Jei 

salėse ar sandėliuose negalima laikyti ypač sunkių ar 

didelių gabaritų pakuočių, jas reikia atsargiai uždengti. 

Prikabinti čia 

 

Ženklas nurodo tik prikabinimo vietą, bet ne 

prikabinimo metodą. Jei simboliai išdėstomi vienodai 

toli nuo centro arba nuo svorio centro, pakuotė kabo 

tiesiai, kai kėlimo įtaisas yra tokio paties ilgio. Jei taip 

nėra, kėlimo įrangą reikia sutrumpinti iš vienos pusės. 

 
 

7.2 Išpakavimas 
 
 

 
Nurodymas 

Pakuotės ir transportavimo apsaugos neišmeskite, ji bus reikalinga, jei prekę norėsite 

grąžinti. Transportavimo apsauga dedama atvirkštine eilės tvarka, kaip pavaizduota 

skyriuje „Apsauga transportuojant / pakuotė“. 

Jei grąžinamos prekės bus sugadintos dėl netinkamos pakuotės ar kitaip pažeidus 

įsipareigojimus, išlaidas padengs klientas. 

Dėl skirtingų pakuočių rekomenduojame išpakavus krosnį padaryti keletą nuotraukų 

vietoje. 

 
 

 

 

 ATSARGIAI 

 

• Prietaiso paslydimas arba apvirtimas 

• Prietaiso apgadinimas 

• Pavojus susižaloti keliant 

  sunkų krovinį 

• Prietaisą transportuokite tik 

  originalioje pakuotėje 

• Prietaisą neškite keliese 

 
1  

1. Patikrinkite, ar transportavimo pakuotė nepažeista. Pakuotė skiriasi priklausomai 

nuo dydžio, svorio arba paskirties, todėl ji atitinka vieną iš toliau išvardytų tipų. 

Padėklas (pagrindas), medinis rėmas arba medinė dėžė. 
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Mūvėkite pirštines 

 

1. Patikrinkite, ar transportavimo pakuotė nepažeista. 

2. Nuimkite tvirtinimo juostas. 

3. Atsukite varžtus ir išimkite medinį korpusą iš dėžės (jei yra 3a) 
 

4. Atsargiai pakelkite kartoninę dėžę ir nuimkite ją nuo padėklo. 
 

 

 
 

5. Šalia krosnies yra pakuotės, kuriose yra stalo izoliacija ir startinis komplektas. Šią 

pakuotę išimkite pirmiausia montavimo vietoje kartu su transportavimo apsauga 

(putplastis) ir saugokite saugioje vietoje. 
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6. Suimkite iš apačios (reikia mūvėti tinkamas pirštines), atsargiai iškelkite iš pakuotės 

ir nuneškite į montavimo vietą. Negalima kelti krosnies už kaitinimo modulio. 
 

 

 

 
 

 

  
 

7. Kelkite krosnį iš apačios šonuose ir tvirtai laikykite. 

8. Krosnių, kurių svoris didesnis nei 25 kg, gabenimo darbus turi atlikti ne mažiau kaip 

2 žmonės. Naudojant stovus, jie turi būti dedami tik iš šono (skersai). Užtikrinkite 

stabilumą. 

 
Nurodymas 

Vokietijoje turi būti laikomasi bendrųjų nelaimingų atsitikimų prevencijos taisyklių. 

Taikomi atitinkami nacionaliniai atitinkamoje paskirties šalyje galiojantys nelaimingų 

atsitikimų prevencijos nuostatai 

 

 
Nurodymas 

Išsaugokite pakuotę, kad galėtumėte vėliau gabenti ar sandėliuoti krosnį. 

 
 

 

 

 ATSARGIAI 

 

• Prietaiso paslydimas arba apvirtimas 

• Prietaiso apgadinimas 

• Pavojus susižaloti keliant 

  sunkų krovinį 

• Prietaisą transportuokite tik 

  originalioje pakuotėje 

• Prietaisą neškite keliese 
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7.3 Konstravimo ir prijungimo reikalavimai 
 
 

7.3.1 Krosnies darbo vieta 
 
 

Įrengiant krosnį reikia laikytis šių saugos nurodymų: 
 

• Krosnis turi būti montuojama sausoje patalpoje laikantis saugos instrukcijų. 

• Stalas / laikymo pagrindas turi būti lygus, kad krosnį būtų galima pastatyti tiesiai. 

Krosnis turi būti pastatyta ant nedegaus paviršiaus (priešgaisrinės saugos klasė A 

DIN 4102, pvz., betono, statybinės keramikos, stiklo aliuminio ar plieno), kad iš 

krosnies iškritusi karšta medžiaga neuždegtų paviršiaus dangos. 

• Stalo laikomoji galia turi būti suprojektuota atsižvelgiant į krosnies svorį su priedais. 

• Grindų danga turi būti pagaminta iš nedegios medžiagos, kad iš krosnies iškritusi 

karšta medžiaga neuždegtų paviršiaus dangos. 
 

 

8 pav.: Atkreipti dėmesį į stalo keliamąją galią (stalo modelis) (panašu į paveikslėlio 

vaizdą) 
 

Montavimo vieta 

• Operatorius yra atsakingas už tinkamą ventiliaciją įrengimo vietoje, naudodamas 

tinkamus išmetimo ir tiekiamo oro kanalus. Jei iš prietaiso veržiasi dujos ir garai, 

įrengimo vietoje turi būti užtikrinta tinkama ventiliacija arba tinkamas išmetamųjų 

dujų kanalas. Klientas turi užtikrinti tinkamą degimo oro ištraukimą. 

• Būtina užtikrinti, kad išsisklaidytų krosnies skleidžiama šiluma (prireikus būtina 

pasikonsultuoti su vėdinimo specialistu). 

• Nepaisant geros izoliacijos, krosnis spinduliuoja šilumą ant savo išorinių paviršių. 

Prireikus, šią šilumą reikia išsklaidyti (gali tekti pasikonsultuoti su vėdinimo 

specialistu). Be to, turi būti laikomasi mažiausio 0,5–1 m saugaus atstumo (S) virš 

krosnies iki degiųjų medžiagų iš visų pusių. Atskirais atvejais pasirinktas atstumas turi 

būti didesnis, kad atitiktų vietos sąlygas. Mažiausias šoninis atstumas iki nedegių 

medžiagų gali būti sumažintas iki 0,2 m. 

• Apsaugokite krosnį nuo oro sąlygų ir agresyvios atmosferos. Už korozijos žalą, 

padarytą montuojant drėgnoje patalpoje ar pan., gamintojas neatsako. 
 

• Krosnis ir skirstytuvas nėra skirti naudoti lauke. 
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9 pav.: Mažiausias saugus atstumas iki degių medžiagų (modelis su stalu) (panašu į 

paveikslėlio vaizdą) 
 

 
Nurodymas 

Prieš pradedant eksploatuoti krosnį, ją reikia 24 valandas aklimatizuoti montavimo 

vietoje. 
 

 
 

 

 PAVOJUS 

• Pavojus sveikatai dėl gaisro 

• Pavojus gyvybei 

• Montavimo vietoje turi būti užtikrinta tinkama ventiliacija, 

  kad būtų galima išsklaidyti perteklinę šilumą 

  ir visas susidariusias išmetamąsias dujas. 

 
 

 

 

 PAVOJUS 

• Pavojus naudojant automatinį gesinimo įtaisą 

• Elektros šoko pavojus gyvybei dėl drėgmės, uždusimo 

pavojus dėl gesinamų dujų ir kt. 

• Jei naudojama automatinė gaisro gesinimo įranga, skirta gaisrui 

gesinti ir pastatams apsaugoti, pvz., purkštuvų sistemos, 

numatytos pastatą projektuojant ir įrengiant, reikia pasirūpinti, 

kad jas naudojant neiškiltų papildomų pavojų, pvz., gesinant 

ugnį, susimaišius kietai alyvai ir gesinimo sistemos vandeniui, 

išmontuojant elektros įrenginius ir kt. 

 



 

30 

 

7.4 Surinkimas, montavimas ir prijungimas 
 
  

7.4.1 Ištraukto oro kanalas 
 
 

Rekomenduojame ištraukiamo oro vamzdyną prijungti prie krosnies arba pastatyti jį po oro 

ištraukimo linija ir atitinkamai išleisti išmetamą orą. 

Tam gali būti naudojami prekyboje esantys metaliniai išmetamieji vamzdžiai, kurių 

nominalus dydis yra nuo 80 iki 120. Jis turi būti klojamas nukreiptas į viršų ir tvirtinamas 

prie sienos ar lubų. 

Rekomenduojame ištraukiamą orą išleisti per dūmtraukį. 
 

 

10 pav.: Pavyzdys: ištraukto oro vamzdyno montavimas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

 
Nurodymas 

Būtina užtikrinti, kad karštas oras, išleidžiamas pro išmetamo oro vamzdyną, nekeltų 

pavojaus žmonėms, turtui ar pastatams. 

 
 

 
Nurodymas 

Išmetamąsias dujas galima išleisti tik tuo atveju, jei patalpa vėdinama per atitinkamą 

tiekiamo oro angą. 

 
 
 

 
Nurodymas 

Klientas privalo atlikti reikiamus stogo ir (arba) mūro darbus išmetamųjų dujų sistemai 

įrengti. Išmetamųjų dujų trasos dydį ir konstrukciją turi suprojektuoti ventiliacijos 

specialistas. Taikomi atitinkami nacionaliniai atitinkamoje šalyje galiojantys nuostatai. 
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7.4.2 Suspausto oro tiekimo prijungimas (VL 01/12 LB Press) 
 
 

Sujunkite suslėgto oro sistemą (1) (suslėgto oro balioną, kompresorių) su atitinkama 

krosnies slėgio žarna kartu su techninės priežiūros bloku (2) (žr. pav.). 
 

Būtina užtikrinti, kad suslėgto oro sistemos ir greito aušinimo sistemos jungtys būtų 

tinkamai sujungtos. 
 

 

11 pav.: Prijungimas prie suslėgto oro sistemos (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

Tiekimo jungtys identifikuojamos ženklu . 
 

Terpė: Oras 

Standartas: - - - 

Priešslėgis: daug. 6 bar / 87 psi 

Darbinis slėgis: Priklauso nuo medžiagos, 1-6 bar 

Suslėgto oro poreikis: maždaug 0,1 l vienam suspaudimo procesui 

Priemaišos: 3 klasė 

Alyvos kiekis: 2 klasė; maks. alyvos kiekis 0,1 mg/m3 

Kietųjų dalelių kiekis: 5 µm kietųjų dalelių 

Vandens kiekis: 4 klasė; maks. slėgio rasos taškas +3 °C 

Jungtis: kištukinė jungtis išorėje kalibruotoms žarnoms Ø 

6 mm 

 
 

 

Įspėjimas: bendrasis pavojus! 

Netinkamai sumontavus, nebebus galima garantuoti sistemos funkcijos ir saugumo. 

Tinkamai prijungti ir paleisti gali tik kvalifikuoti specialistai. 

 

XXXXX
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7.4.2.1 Suspaudimo slėgio nustatymas 
 

 

12 pav.: Slėgio nustatymas prie suslėgto oro techninės priežiūros įrenginio (panašu į 

paveikslėlio vaizdą) 
 

Nuo medžiagos priklausomą suspaudimo cilindro spaudimo jėgą galima nustatyti 

reguliuojant techninės priežiūros įrenginio suspaudimo slėgį. 

Reikiamą slėgį galima apskaičiuoti pagal suspaudimo jėgą: 

𝑝 =
𝐹𝑝

80 
𝑁

𝑏𝑎𝑟

  

Šiuo atveju 

p :  slėgis, kurį reikia nustatyti barais 

Fp:   lentelėje nurodyta spaudimo jėga N. 
 

7.4.3 Prijungimas prie elektros tinklo 
 
 

Montavimo vietoje turi būti užtikrintos būtinos sąlygos, tokios kaip įrengimo vietos 

laikomoji galia ir energijos (elektros) tiekimas. 

• Krosnis turi būti nustatyta pagal numatytą paskirtį. Tinklo jungties vertės turi atitikti 

vertes, nurodytas krosnies duomenų lentelėje. 

• Maitinimo lizdas turi būti arti krosnies ir lengvai prieinamas. Jei krosnis neprijungta 

prie įžeminto lizdo, pažeidžiami saugumo reikalavimai. 

• Naudojant ilginamąjį laidą, negalima viršyti jo maksimalios elektros apkrovos. 

Negalima naudoti daugialypiokištukinio lizdo. Krosnies negalima naudoti su 

ilginamuoju laidu, nebent būtų užtikrintas įžeminimas. 

• Nepažeiskite maitinimo laido. Ant tinklo kabelio negalima dėti jokių daiktų. Kabelius 

nutieskite taip, kad niekas negalėtų ant jų lipti ar už jų užkliūti. 

• Maitinimo laidas gali būti pakeistas tik patvirtintu lygiaverčiu laidu. 

• Turi būti užtikrinta, kad krosnies sujungimo linija būtų nutiesta saugiai. 

• Maitinimo laidą prijunkite prie tinklo jungties. Turi būti naudojama tinklo jungtis su 

liekamosios srovės jungikliu, kurio vardinė likutinė srovė ne didesnė kaip 30 mA. 

• Krosnies ir skirstytuvų įžeminimas (pagal VDE 0100 410 dalį) yra būtina sąlyga, 

norint apsaugoti kaitinimo sistemą nuo srovės grandinės gedimo. 

• Įžeminimo varža turi būti patikrinta pagal VDE 0100, taip pat žr. nelaimingų 

atsitikimų prevencijos taisykles. 

• Elektros įranga ir eksploatacinės medžiagos pagal DGUV V3. 
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Nurodymas 

Prieš prijungdami maitinimo šaltinį įsitikinkite, kad maitinimo jungiklio padėtis yra 

„IŠJ.“ arba. „0“. 

 
 

Tinklo jungtis su maitinimo laidu: 

Įkiškite tinklo kištuką į tinkamą lizdą ir atkreipkite dėmesį į duomenų lentelės informaciją 

apie tinklo įtampą, tinklo tipą ir didžiausią energijos poreikį. Atstumas tarp krosnies ir lizdo 

turėtų būti kuo mažesnis, todėl nenaudokite ilgiklio. 

Krosnis ir skirstytuvai prijungiami prie maitinimo šaltinio arba atjungiami nuo jo naudojant 

maitinimo kištuką (krosnys su maitinimo laidu). 

Todėl eksploatuojant krosnį elektros tinklo kištukas turi būti visada prieinamas, kad 

avariniu atveju jį būtų galima greitai ištraukti iš lizdo (žr. skyrių „Elgesys nelaimės 

atveju“). 
 

1. Komplektacijoje esantis maitinimo kabelis su „įspraudžiama movai“ turi būti įkištas 

į krosnies galinę ar šoninę sienelę. 

2. Prijunkite pridedamą maitinimo laidą prie maitinimo jungties. Maitinimo šaltiniui 

naudokite tik lizdą su apsauginiu kontaktu. 
 
 

 

13 pav.: priklauso nuo modelio (pridedamas maitinimo kabelis) (panašu į paveikslėlio 

vaizdą) 
 

 
Nurodymas 

Kartu pristatytuose dokumentuose nebūtinai yra elektros grandinių schemos ar 

pneumatinės schemos. 

Prireikus, šiuo klausimu kreipkitės į „Nabertherm“ techninės priežiūros skyrių. 

 
 

 

DĖMESIO 

 

• Netinkamos tinklo įtampos keliamas 

pavojus 

• Prietaiso apgadinimas 

• Prieš prijungdami ir paleisdami, 

  patikrinkite tinklo įtampą 

• Palyginkite tinklo įtampą su duomenų 

lentelės 

  duomenimis 
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7.4.4 Vakuuminio siurblio prijungimas 
 

• Vakuuminio siurblio montavimas pagal jo naudojimo instrukciją. Tinklo jungties 

vertės turi atitikti vertes, nurodytas krosnies duomenų lentelėje. 

• Nepažeiskite prijungimo kabelio. Ant kabelio negalima dėti jokių daiktų. Kabelius 

nutieskite taip, kad niekas negalėtų ant jų lipti ar už jų užkliūti. 

• Prijungimo kabelis turi būti tinkamas didžiausiai elektros galiai, esant tinklo įtampai, 

nurodytai duomenų lentelėje. 

• Krosnies ir skirstytuvų įžeminimas (pagal VDE 0100 410 dalį) yra būtina sąlyga, 

norint apsaugoti prijungtus elektros priedus nuo srovės grandinės gedimo. 

• Įžeminimo varža turi būti patikrinta pagal VDE 0100, taip pat žr. nelaimingų 

atsitikimų prevencijos taisykles. 

• Elektros įranga ir eksploatacinės medžiagos pagal DGUV V3. 
 

 
Nurodymas 

Prieš prijungdami maitinimo šaltinį įsitikinkite, kad maitinimo jungiklio padėtis yra 

„IŠJ.“ arba. „0“. 

 
 
 

 
Nurodymas 

Siekiant optimalių deginimo ir suspaudimo rezultatų, rekomenduojame naudoti 

„Nabertherm“ vakuuminį siurblį, optimaliai pritaikytą prie krosnies (žr. skyrių „Priedai“). 

Kitų gamintojų vakuuminių siurblių leistini duomenys:: 

Didž. galia: 250 W  

Galinis vakuumas: < 50 mbar 

 
 

Prijunkite vakuuminį siurblį prie krosnies prijungimo lizdo naudodami tinkamą slėgio žarną 

(žr. paveikslėlį). 

Vakuuminio siurblio prijungimo kabelį įkiškite į pažymėtą krosnies kištukinį lizdą. 

Privaloma atsižvelgti į duomenis specifikacijų lentelėje, susijusius su tinklo įtampa, tinklo 

tipu ir didž. galios poreikiais. Atstumas tarp krosnies ir vakuuminio siurblio turėtų būti kiek 

galima trumpesnis, reikėtų vengti naudoti ilgiklius. 

Vakuuminis siurblys prijungiamas prie elektros tinklo arba atjungiamas nuo jo per krosnį. 

Todėl eksploatuojant krosnį elektros tinklo kištukas turi būti visada prieinamas, kad 

avariniu atveju jį būtų galima greitai ištraukti iš lizdo (žr. skyrių „Elgesys nelaimės 

atveju“). 
 

Būtina užtikrinti, kad vakuuminio siurblio ir krosnies jungtys būtų tinkamai sujungtos. 

Vakuuminio siurblio jungiklį nustatykite į ON/I padėtį. Vakuuminį siurblį įjungia ir 

išjungia krosnis, priklausomai nuo segmento. 
 

 

14 pav.: Vakuuminio siurblio prijungimas, priklausomai nuo modelio (maitinimo laidas 

tiekiamas kartu su vakuuminiu siurbliu) (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
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Tiekimo jungtys identifikuojamos ženklu . 
 

Terpė: Vakuumas 

Standartas: - - - 

Galutinis slėgis: < 50 mbar 

Elektros jungtis: IEC jungtis C14 

Norėdami sužinoti tinklo įtampą, žr. krosnies jungties 

ženklinimą 

Jungtis: kištukinė jungtis išorėje kalibruotoms žarnoms Ø 

6 mm 

 
 

 

DĖMESIO 

 

• Netinkamos tinklo įtampos keliamas 

pavojus 

• Prietaiso apgadinimas 

• Prieš prijungdami ir paleisdami, 

  patikrinkite tinklo įtampą 

• Palyginkite tinklo įtampą su duomenų 

lentelės 

  duomenimis 

 
 

8 Eksploatacijos pradžia 
 

8.1 Stalo izoliacijos montavimas pakėlimo stalo apatiniame apvalkale 
 

Krosnies negalima paleisti be izoliacijos. 

Norint kokybiškai sumontuoti izoliaciją apatiniame pakėlimo stalo korpuse, 

rekomenduojame nuleisti stalą iki maždaug 1 cm virš valdymo bloko, naudojant mygtuką 

„Stalo nuleidimo / pakėlimo mygtukas“ (žr. skyrių „Stalo nuleidimo mygtukas“). 

Izoliacija yra labai jautri ir su ja elgtis reikia itin atsargiai. 
 

Izoliaciją reikia išimti iš pakuotės ir padėti centre ant pakėlimo stalo. 
 

 

15 pav.: Izoliacijos uždėjimas ant kėlimo stalo (panašu į paveikslėlio vaizdą) 

XXXXX
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8.2 Šoninės laikymo vietos montavimas 
 

Užlenkite į vidų keturias briaunas apatinėje dėklo pusėje maždaug 1,5 mm. Tada iki galo 

įstumkite kvadratinį, keraminį korio laikiklį į kreiptuvą. 
 

  

16 pav.: Keraminio korio laikiklio įdėjimas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

Įstatykite šoninę dėtuvę kairėje arba dešinėje į krosnies angas. Spauskite dėtuvę žemyn, kol 

ji užsifiksuos. 
 

 

17 pav.: Šoninės dėtuvės montavimas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

9 Eksploatacijos pradžia 
 
 

Krosnį paleisti gali tik kvalifikuoti asmenys, laikydamiesi saugos nurodymų. 

Taip pat perskaitykite skyrių „Sauga“. Paleidžiant įrangą reikia laikytis toliau išvardytų 

saugos nurodymų; taip išvengsite gyvybei pavojingų sužalojimų, įrangos apgadinimo ir 

kitokios materialinės žalos. 

Privalu laikytis reguliatoriaus instrukcijos nurodymų. 

Įranga gali būti naudojama tik pagal paskirtį. 

Įsitikinkite, kad įrangos darbo zonoje yra tik įgalioti asmenys, o paleidžiant įrangą 

nesukeliamas pavojus jokiems kitiems asmenims. 

Prieš pradėdami eksploatuoti krosnį, patikrinkite, ar visi įrankiai, pašalinės dalys ir 

transportavimo blokuotės pašalinti iš sistemos. 

Prieš pradėdami eksploatuoti, suaktyvinkite visus saugos įtaisus (maitinimo jungiklį, 

AVARINIO SUSTABDYMO mygtuką, jei yra). 

Neteisingai sujungtos jungtys gali sunaikinti elektrinius / elektroninius komponentus. 

Laikykitės pavojingų komponentų specialių apsaugos priemonių (pvz., įžeminimo, ...). 

Dėl netinkamų jungčių sistema gali netikėtai įsijungti. 

Prieš įjungdami įrangą, sužinokite apie tinkamą elgesį įvykus trikdžiams ar avarijai. 
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Prieš pradėdami pirmą kartą, patikrinkite elektrines jungtis ir kontrolinius indikatorius. 

Krosnyje naudokite tik tokias medžiagas, kurios negali apgadinti izoliacijos ir kaitinimo 

elementų ar jų sunaikinti. Kenksmingos medžiagos izoliacijai yra: šarmai, šarminės žemės, 

metalų garai, metalų oksidai, chloro junginiai, fosforo junginiai ir halogenai. 
 

 
Nurodymas 

Įjungę krosnį patikrinkite korpuso ventiliatoriaus veikimą (girdimas tylus „švilpimas“). 

 
 

9.1 Pirmojo krosnies pakaitinimo patarimai 
 
 

 

Norint pasiekti optimalius deginimo rezultatus, prieš naudojant krosnį pirmą kartą 

rekomenduojame paleisti „drėgmės šalinimo programą“. Tai rasite gamintojo 

„Nabertherm“ deginimo programų ir medžiagų šeimos skiltyje „Techninė priežiūra“ (taip 

pat žr. skyrių „Techninės priežiūros programos“). 

Pirmą kartą kaitinant krosnį gali pasklisti nemalonus kvapas. Taip yra dėl to, kad iš 

izoliacinės medžiagos išsiskiria rišiklis. Rekomenduojama, kad pirmą kartą kaitinant 

krosnį, jos darbo vieta būtų gerai vėdinama. Leiskite krosniai natūraliai atvėsti iki 

kambario temperatūros. 

 
 

Įtrūkimai izoliacijoje 

Krosnies izoliacija pagaminta iš labai aukštos kokybės, ugniai atsparios medžiagos. Dėl 

šiluminio plėtimosi izoliacijoje po kelių kaitinimo ciklų atsiranda įtrūkimai. Tačiau tai 

neturi įtakos krosnies funkcijai ar kokybei. 
 

 

18 pav.: Įtrūkimai izoliacijoje (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

 
Nurodymas 

Dėl nuolatinio darbo esant didžiausiai galimai temperatūrai gali padidėti kaitinimo 

elementų, izoliacinių medžiagų ir metalinių komponentų susidėvėjimas. 

Rekomenduojame neviršyti maždaug 50 °C temperatūros. 

 
 

 
Nurodymas 

Prieš pradedant eksploatuoti krosnį, ją reikia 24 valandas aklimatizuoti montavimo 

vietoje. 
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10 Valdymas 
 
 

10.1 Reguliatoriaus / krosnies įjungimas 
 
 

Reguliatoriaus įjungimas 

Eiga Rodmuo Pastabos 

Tinklo jungiklio 

įjungimas 

 

Tinklo jungiklį nustatykite padėtyje „I“. 

Rodoma krosnies 

būsena. 

Po kelių sekundžių bus 

rodoma temperatūra ir 

prasidės savitikros 

procesas. Jei buvo 

pasirinktas reguliavimo 

asistentas, jis bus 

rodomas. 

 

Jeigu reguliatoriuje rodoma 

temperatūra, jis paruoštas eksploatuoti. 

 
 

Visi betrikčiam režimui būtini nustatymai atliekami jau gamykloje. 
 

Esant poreikiui, medžiagų programas galima importuoti įkeliant medžiagos rinkmeną į 

USB atmintuką. 
 

10.2 Reguliatoriaus / krosnies išjungimas 
 
 

Valdiklio išjungimas 

Eiga Rodmuo Pastabos 

Tinklo jungiklio 

išjungimas 

 

Tinklo jungiklio išjungimas padėtyje 

„O“ 

 
 

 
Nurodymas 

Baikite vykdomas šildymo programas, prieš išjungdami krosnies tinklo jungiklį, nes kitu 

atveju pakartotinai įjungiant reguliatorius sukuria klaidos pranešimą. 

Žr. sutrikimus / klaidos pranešimus 

 
 

10.3 Savaiminis testas 
 

Įjungus valdiklį arba baigus reguliavimą, prietaisas atliks automatinę savitikrą. Šis 

bandymas trunka apie 1 minutę ir naudojamas šioms krosnies funkcijoms patikrinti: 

- Krosnies uždarymas ir atidarymas 

- Įkaitinimas 

- Evakavimas 
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Atsidarys pranešimo langas: 

 

 
 

Po sėkmingos savitikros rodomas apžvalgos puslapis.  

 

Jei patikra nepavyko, rodomas atitinkamas klaidos pranešimas.  

Pavyzdys: „Evakuacijos testas nepavyko“ 
 

 

 
 

Patikrinkite stalo padėtį. Ar įjungtas vakuumo siurblys? Patikrinkite žarnos jungtį. 

Išsamesnį klaidos aprašymą ir pagalbos priemones, kurių reikia imtis, rasite skyriuje 

Fehler! Verweisquelle konnte nicht gefunden werden.. 
 

10.4 Reguliavimo asistentas 
 

Užbaigus savitikrą, pasirodys reguliavimo asistentas. Čia galima nustatyti tokias funkcijas 

kaip kalba, programos „Wi-Fi“ ryšys ir rodomos temperatūros vienetas. Asistento pabaigoje 

galite nuspręsti, ar jį paleisti dar kartą, kai kitą kartą įjungsite. 
 

Reguliavimo asistento paleidimas 

Eiga Valdymas Rodmuo 

Įjungus krosnį, rodoma 

pagalbinė derinimo 

sistema 

 Prireikus pagalbinė sistema gali būti įjungiama iš naujo.   

Kalbos pasirinkimas ir 

patvirtinimas 
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Reguliavimo asistento paleidimas 

Eiga Valdymas Rodmuo 

„Wi-Fi“ ryšio 

užmezgimas.  

- Tinkamo „Wi-Fi“ 

tinklo pasirinkimas 

- „Wi-Fi“ slaptažodžio 

įvestis 

 

 

Temperatūros formato 

nustatymas 

„Pabaigta“ 

 

 
 

10.5 Medžiagų importavimas 
 

Medžiagas ir susijusias programas galima importuoti dviem skirtingais būdais: 

- Pranešimo langas įdėjus USB atmintinę 

- Meniu NUSTATYMAI \ IMPORTAS / EKSPORTAS\ (Vartotojas -> Admin.) 

 

Rinkodaros medžiagą ir jų programas galima rasti „Nabertherm“ internetinėje 

svetainėjehttps://nabertherm.com/en/downloads/brenn-und-pressprogramme-fur-

dentalofen per „Nabertherm“ portalą atsisiuntimo srityje. 
 

Medžiagos importavimas 

Eiga Valdymas Rodmuo 

Atsisiųskite medžiagos programą iš 

„Nabertherm“ portalo:  

https://nabertherm.com/en/downloads/brenn-

und-pressprogramme-fur-dentalofen 

 

Nukopijuokite medžiagos programas į kitą USB 

atmintinės katalogą:  

[USB-Laufwerk]:\Import\ 

 

USB atmintinę įstatykite į valdiklį. 
 

Įdėjus USB atmintinę pasirinkite 

pranešimo langą 
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Medžiagos importavimas 

Eiga Valdymas Rodmuo 

Atsisiųskite medžiagos programą iš 

„Nabertherm“ portalo:  

https://nabertherm.com/en/downloads/brenn-

und-pressprogramme-fur-dentalofen 

 

Nukopijuokite medžiagos programas į kitą USB 

atmintinės katalogą:  

[USB-Laufwerk]:\Import\ 

 

USB atmintinę įstatykite į valdiklį. 
 

Medžiagų pasirinkimas 

(rodoma ir gali būti 

importuojama daug. 50 

medžiagų) 

 

 

Perimkite pasirinktas medžiagas. 

 

 

Pranešimo langas po sėkmingo 

importavimo proceso. 

 

Užbaikite importavimo procesą 

patvirtindami su „Gerai“ (OK). 

 

 

 

 

 

 
 

10.6 Mygtukas „Stalo nuleidimas“ 
 

Mygtuku „Stalo nuleidimas“ krosnies stalą galima nuleisti rankiniame režime. 

Vieną kartą spustelėjus mygtuką, stalas nusileidžia iki galinės padėties. Jeigu judėjimo 

metu spustelėsite kurį nors mygtuką Stalo pakėlimas arba Stalo nuleidimas, judėjimo 

procesas sustos. Procesą suaktyvinti galima vėl spustelėjus mygtuką. 

Jei po 20 sek. stalas nepasiekia galinės padėties, tuomet operatoriui ir krosniai apsaugoti jis 

sustabdomas ir suaktyvinamas tik davus naują komandą. 

Dėmesio! Komanda „Stalo nuleidimas“ vykdoma tik tada, kai išjungiamas vakuumas. Jeigu 

ankstesniame segmente vakuumas nebuvo suaktyvintas, tuomet stalas nusileidžia žemyn be 

delsos. Jeigu vakuumas buvo suaktyvintas, tuomet stalas 15 sek., kol tęsiasi vėdinimas, 

lieka viršutinėje galinėje padėtyje ir tik po to nusileidžia į apačią. 
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19 pav.: Mygtukas „Stalo nuleidimas“ (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

10.7 Mygtukas „Stalo pakėlimas“ 
 

Mygtuku „Stalo pakėlimas“ krosnies stalą galima pakelti rankiniame režime. 

Vieną kartą spustelėjus mygtuką, stalas pakyla iki galinės padėties. Jeigu judėjimo metu 

spustelėsite kurį nors mygtuką Stalo pakėlimas arba Stalo nuleidimas, judėjimo procesas 

sustos. Procesą suaktyvinti galima vėl spustelėjus mygtuką.  

Jei po 20 sek. stalas nepasiekia galinės padėties, tuomet krosniai apsaugoti jis sustabdomas 

ir suaktyvinamas tik davus naują komandą. 

Dėmesio! Jei reikia, paleidus programą, stalas automatiškai judės aukštyn. 
 

 

20 pav.: Mygtukas „Stalo pakėlimas“ (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

10.8 Vakuuminės sistemos kištukinis įtaisas 
 

Vakuuminis kištukinis įtaisas 184c skirtas vakuuminio siurblio elektros jungčiai. 

Kištukinis įtaisas apsaugotas išoriniu saugikliu 55F1 (T2A 250V, 5x20 mm). 
 

 

21 pav.: Vakuuminės jungties kištukinis įtaisas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 

184c 
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10.9 Pakrovimas / apkrovimas 
 
 

Krosnies pakrovimas 

Pakėlimo stalas turi būti nuleistas į apatinę padėtį. 

Galima naudoti tik tas medžiagas, kurių savybės ir lydymosi temperatūra yra žinomos. Jei 

reikia, atkreipkite dėmesį į saugos duomenų lapus. 

Pakraudami krosnį įsitikinkite, kad nepažeistas krosnies apvadas ir kaitinimo elementai. 

Pakrovę paleiskite programą arba uždarykite pakėlimo stalą. Gaminius reikėtų išdėstyti kuo 

labiau per vidurį ir jie neturi išsikišti už krašto. Taip užtikrinamas tolygus pakaitinimas. 

Atkreipkite dėmesį į didžiausią pakrovimo aukštį. Priešingu atveju gali būti sugadinta lubų 

izoliacija arba pakraunamo gaminio partija. Įsitikinkite, kad pakėlimo stalas galiausiai 

pakeltas į viršutinę padėtį. 
 

Jei krosnies erdvėje dedama daug dirbinių, įkaitimo laikas gali būti daug ilgesnis. 

Nerūdijančiojo plieno lakštas gali pakeisti spalvą (ypač atidarius, kai krosnis karšta), tačiau 

tai nepablogina krosnies funkcijos. 

Papildomos atsargumo priemonės 

Laikykite tokius objektus kaip, pavyzdžiui, arbatinukai ir buteliai atokiau nuo krosnies. 
 

 

22 pav.: Suspaudimo proceso programa (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

• Suspaudimo programos paleidimas; krosnis įkaista ir atsidaro su signalu, kai 

pasiekiama pradinė temperatūra 

• Paruoškite mufelį pagal gamintojo instrukcijas 

• Nustatykite mufelį atitinkamos pakėlimo stalo išpjovos centre. 

• Norėdami tęsti suspaudimo procesą, krosnis pareikalaus ją uždaryti mygtuku 

„Uždaryti“.  

• Užbaigus suspaudimo procesą, krosnis atsidarys (su garsiniu signalu) 

• Išimkite suspaustą mufelį 

• Atidarykite krosnį paspausdami mygtuką „Atidaryti“ 

• Paleiskite numatytą suspaudimo programą, kaip aprašyta skyriuje „Programų rodymas 

ir paleidimas“ 
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23 pav.: Deginimo programa (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

• Atidarykite krosnį paspausdami mygtuką „Atidaryti“ 

• Padėkite deginamo produkto padėklą su partija krosnies stalo centre 

• Paleiskite numatytą deginimo programą, kaip aprašyta skyriuje „Programų rodymas ir 

paleidimas“ 
 

10.10 Programų rodymas ir paleistis 
 
 

Išsaugotas programas galima matyti, nekeičiant programos. Tam atlikite tokius veiksmus: 
 

Programos rodymas ir paleidimas 

Eiga Valdymas Rodmuo / komentaras 

Meniu [Medžiagų 

apžvalga] ir medžiagos 

pasirinkimas 
  

 

Programos iš sąrašo 

pasirinkimas ir rodymas 
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Programos rodymas ir paleidimas 

Eiga Valdymas Rodmuo / komentaras 

Programos paleidimas 

 

Patvirtinkite naudodami 

saugos užklausą 

 

Patvirtinti 

su [Taip] / 

[Ne] 

Mygtukas turi būti spaudžiamas tol, kol bus rodomas proceso eigos 

indikatorius. Tai gali užtrukti apie 2–3 sekundes. Jei mygtuką 

paspaudėte per klaidą, vėl jį atleiskite. Tuomet programa nepaleidžiama. 

 

 

Programos pasirinktis: galima nuspręsti, ar pasibaigus programai reikia 

įjungti „Apsaugos režimą“ (budėjimo režimo temperatūros išjungimas ir 

krosnies uždarymas esant žemesnei nei 100 °C temperatūrai). Šis režimas 

apsaugo krosnį ir prekes nuo drėgmės. Daugiau informacijos apie 

apsaugos režimą rasite valdiklio vadove. 

  Reguliatorius atveria programos apžvalgą kreivės forma su mažu 

segmentu. 

 
 

10.11 Susiejimas su „MyNabertherm-App“ programėle 
 

500 serijos valdikliai gali būti susieti su programėle, skirta „Android“ ir IOS sistemoms 

versijos. Per abi šias programėlės galima susieti vieną arba kelias krosnis. Kaip prijungti 

programėlę prie krosnies, galite sužinoti valdiklio instrukcijos skyriuje „Prisijungimas prie 

programėlės „MyNabertherm“. 
 

11 Techninė priežiūra, valymas ir kasdienė priežiūra 
 
 

 

Įspėjimas: bendrasis pavojus! 

Valymo, tepimo ir techninės priežiūros darbus gali atlikti tik įgalioti specialistai, 

laikydamiesi priežiūros nurodymų ir nelaimingų atsitikimų prevencijos taisyklių! 

Rekomenduojame, kad techninę priežiūrą ir remontą atliktų „Nabertherm GmbH“ 

techninės priežiūros skyrius. Priešingu atveju galimas kūno sužalojimas, mirtis arba žala 

turtui! 

 
 

 

Įspėjimas! Elektros srovės keliamas pavojus! 

Dirbti su elektros įranga leidžiama tik kvalifikuotam ir įgaliotam elektros personalui! 

 

 

Krosnis ir (arba) skirstytuvai priežiūros metu turi būti išjungti, kad būtų išvengta 

atsitiktinio paleidimo. Saugumo sumetimais ištraukite maitinimo tinklo kištuką iš lizdo. 

Operatoriai gali pašalinti tik tas triktis, kurios akivaizdžiai atsiranda dėl eksploatavimo! 

Palaukite, kol krosnis ir jos dalys atvės iki patalpos temperatūros. 
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Reguliariai apžiūrėkite krosnį ir patikrinkite, ar ji nepažeista. Be to, krosnies vidų reikia 

išvalyti (pvz., išsiurbti). Dėmesio: neužlenkite kaitinimo elementų, kad jie nesulūžtų. 

Naudojant krosnį, ją ir darbo vietą taip pat reikia vėdinti grynu oru. 

Apsauginiai įtaisai, kurie buvo pašalinti atliekant techninės priežiūros darbus, turi būti 

surinkti ir patikrinti po darbo. 

Įspėjimas apie pakabinamus krovinius darbo vietoje (pvz., kranų sistemas). Draudžiama 

dirbto po pakabintu kroviniu (pvz., pakeltomis krosnimis, skirstytuvais). 

Apsauginiai jungikliai ir visi galiniai jungikliai turi būti tikrinami nustatytu periodiškumu 

(DGUV V3) arba pagal atitinkamas atitinkamos naudojimo šalies nacionalines taisykles. 

Norint užtikrinti tinkamą krosnies temperatūros valdymą, prieš kiekvieną procesą reikia 

patikrinti, ar termoelementas nepažeistas. 

Elemento laikiklio varžtus (žr. skyrių „Kaitinimo elemento keitimas“) prireikus reikia 

priveržti. Prieš atliekant šį darbą, krosnis ir (arba) skirstomieji įrenginiai turi būti atjungti 

nuo maitinimo šaltinio (ištraukite maitinimo kištuką). Būtina laikytis DGUV V3 nuostatų 

arba atitinkamų nacionalinių atitinkamoje paskirties šalyje galiojančių nuostatų. 

Skirstytuvuose yra vienas ar keli kontaktoriai. Šių kontaktorių kontaktai yra susidėvinčios 

dalys, todėl jie turi būti reguliariai prižiūrimi arba keičiami pagal DGUV V3 arba 

atitinkamas paskirties šalies nacionalines taisykles. 
 

 
Nurodymas 

Jei pavojingos medžiagos patektų ant įrenginio arba į jo vidų, privaloma atlikti tinkamą 

dekontaminaciją. 

 
 

11.1 Krosnies izoliacija 
 
 

Degimo kameros izoliacijos remontą ar pakeitimą gali atlikti tik asmenys, apmokyti dėl 

galimo pavojaus ir apsaugos priemonių ir galintys savarankiškai naudotis šiomis žiniomis. 
 

Dirbant su izoliacija arba keičiant komponentus krosnies kameroje, reikia 
atsižvelgti į šiuos dalykus: 

 
 

 

 

Atliekant remonto ar griovimo darbus gali išsiskirti silikogeninės dulkės. Atsižvelgiant į 

krosnyje termiškai apdorotas medžiagas, izoliacijoje gali būti kitų teršalų. Norint atmesti 

galimą pavojų sveikatai, dirbant su izoliacija, reikia kuo labiau sumažinti taršą dulkėmis. 

Daugelyje šalių tam yra nustatytos ribinės vertės darbo vietoje. Norėdami gauti daugiau 

informacijos apie tai, sužinokite apie jūsų šalyje galiojančius teisinius reikalavimus. 

 
 

Dulkių koncentracija turėtų būti kuo mažesnė. Dulkes reikia surinkti siurbimo įtaisu arba 

dulkių siurbliu su didelio efektyvumo filtru (HEPA – H kategorija). Reikia vengti 

skersvėjų. Valymui negalima naudoti suspausto oro ar šepečio. Dulkių sankaupos turi būti 

sudrėkintos. 
 

Dirbant su izoliacija, reikia naudoti kvėpavimo takų apsaugos priemones su FFP2 arba 

FFP3 filtrais. Darbo drabužiai turėtų visiškai dengti kūną ir nebūti aptempti. Būtina mūvėti 

pirštines ir apsauginius akinius. Užterštus drabužius prieš nusirengiant reikia išvalyti HEPA 

filtru. 
 

Reikėtų vengti sąlyčio su oda ir akimis. Pluoštų poveikis odai ar akims gali sukelti 

mechaninį dirginimą, kuris gali sukelti paraudimą ir niežėjimą. Baigę darbą arba po 

tiesioginio kontakto, nuplaukite odą muilu ir vandeniu. Patekus į akis, keletą minučių 

švelniai praplaukite akis. Jei reikia, pasitarkite su oftalmologu. 
 

Darbo vietoje draudžiama rūkyti, valgyti ir gerti. 
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Vokietijoje dirbant su izoliacija turi būti taikomos pavojingų medžiagų techninės taisyklės. 

http://www.baua.de (vokiečių k.). 
 

Daugiau informacijos apie pluoštinių medžiagų tvarkymą galite rasti svetainėje 

http://www.ecfia.eu (anglų k.). 
 

Šalinant medžiagas, būtina laikytis nacionalinių ir regioninių nurodymų. Reikia atsižvelgti į 

galimą užsiteršimą veikiant krosniai. 
 

11.2 Įrangos sustabdymas, siekiantatlikti techninę priežiūrą kai krosnis atidaryta 
 
 

Palaukite, kol krosnis ir jos dalys atvės iki patalpos temperatūros. 

• Krosnis turi būti visiškai tuščia  

• Informuokite priežiūros personalą, paskirkite prižiūrėtoją 

• Išjunkite pagrindinį jungiklį ir (arba) ištraukite maitinimo kištuką iš lizdo. 

• Užfiksuokite pagrindinį jungiklį (jei yra) ir užtikrinkite, kad jis nebūtų įjungtas 

(naudokite pakabinamą spyną). 

• Ant pagrindinio jungiklio uždėkite įspėjamąjį ženklą 

• Gerai apsaugokite remonto vietą 

• Patikrinkite, ar nėra įtampos. 

• Įžeminkite ir trumpai sujunkite darbo vietą. 

• Uždenkite šalia esančias, įtampos veikiamas dalis. 
 
 

 

Įspėjimas: bendrasis pavojus! 

Nelieskite jokio objekto, prieš tai nepatikrinę jo temperatūros. 

 
 

 

 

Įspėjimas! Elektros srovės keliamas pavojus! 

Dirbti su elektros įranga leidžiama tik kvalifikuotam ir įgaliotam elektros personalui. 

Krosnims ir valdymo mechanizmams priežiūros darbų metu būtina išjungti įtampą 

(ištraukti kištuką iš lizdo), siekiant apsaugoti nuo neplanuoto įjungimo, bei apsaugoti 

visas judančias krosnies dalis. Būtina laikytis DGUV V3 arba atitinkamų nacionalinių 

atitinkamoje paskirties šalyje galiojančių nuostatų. Palaukite, kol krosnis ir jos dalys atvės 

iki patalpos temperatūros. 

 
 

11.3 Atjungti įspraudžiamą movą (kištuką) nuo krosnies korpuso 
 
 
 

Mažu plokščiuoju atsuktuvu atsargiai spauskite fiksavimo kaištį (2) aukštyn, tuo pačiu metu 

traukdami kištuką (3) iš movos (4). 

http://www.baua.de/
http://www.ecfia.eu/


 

48 

 

24 pav.: atjungti įspraudžiamą movą (kištuką) nuo krosnies korpuso (panašu į paveikslėlio 

vaizdą) 
 

11.4 Reguliarūs krosnies techninės priežiūros darbai 
 

Komponentas / padėtis / funkcija 

ir priemonė 

Pastaba A B C 

Saugos patikra pagal DGUV V3 arba atitinkamus nacionalinius nuostatus 

Pagal nuostatus 

Pagal nuostatus  – – X2 

Saugos ir galiniai jungikliai (jeigu yra) 

Veikimo patikra 

 – Y X2 

Krosnies kamera, išleidimo angos ir ištraukimo vamzdžiai 

Išvalyti ir patikrinti, ar nėra pažeidimų, atsargiai išsiurbti 

 – M X1 

Sandarinimo paviršiai: Durų kraštas / krosnies kraštas / stalo izoliacija 

Patikra apžiūrint  
 – D X1 

Sandarikliai 

Išvalyti / pakeisti 

 1 W X1 

Sandarumo patikra automatinė savitikra – D X1 

Kaitinimo elementai 

Patikra apžiūrint 

 2 D X1 

Oro linijų gnybtų varžtų tikrinimas 

Patikrinkite ir prireikus atsargiai priveržkite oro linijų gnybtų varžtus 

1pirmą kartą 
2kartotinai 

– W1 

Y² 

X2 

Termoelementas 

Apžiūra (matoma termoelemento dalis krosnies degimo kameroje) 

 2 D X1 

Pakėlimo stalo nustatymas 

Patikrinkite, ar pakėlimo stalas visiškai užsidaro ir tinkamai juda 

 2 D X1 

Matavimo ir reguliavimo tikslumas 

Kalibravimas (žr. skyrių „Techninės priežiūros programa“) 

 – Y X1 

Skirstytuvo ventiliatorius 

Veikimo patikra 

Kiekvieną kartą prieš 

pirmą paleidimą 

– D X1 

Paaiškinimas: žr. skyrių „Techninės priežiūros lentelių paaiškinimas“ 
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11.5 Nuolatiniai techninės priežiūros darbai. Elektriniai bandymai 
 
 

Komponentas / padėtis / funkcija 

ir priemonė 

Pastaba A B C 

Izoliacijos varžos bandymas  – Y X2 

Aukštos įtampos patikra 

Jei įmanoma 

 – Y X2 

Apsauginis laidininkas 

Tinkamas apsauginio laidininko išdėstymas ties jungtimis tarp sistemos 

dalių ir dangčių 

 – Y X2 

Veikimo patikra 

Visi elektriniai komponentai 

 – Y X2 

Paaiškinimas: žr. skyrių „Techninės priežiūros lentelių paaiškinimas“ 

 
 

 

Įspėjimas – Elektros srovės keliamas pavojus! 

Dirbti su elektros įranga leidžiama tik kvalifikuotam ir įgaliotam elektros personalui! 

 
 

11.6 Reguliarūs techninės priežiūros darbai – dokumentai 
 
 

Komponentas / padėtis / funkcija 

ir priemonė 

Pastaba A B C 

Duomenų lentelė 

Įskaitoma 

 – Y X1 

Naudojimo instrukcija 

Patikrinkite, ar yra prie krosnies 

 3 Y X1 

Konstrukcinių dalių instrukcijos 

Patikrinkite, ar yra prie krosnies 

 3 Y X1 

Paaiškinimas: žr. skyrių „Techninės priežiūros lentelių paaiškinimas“ 

 
 

11.7 Techninės priežiūros darbų paaiškinimas 
 

Paaiškinimas: 

A = atsarginių dalių inventorius  

  

1 = inventorius primygtinai 

rekomenduojamas / 

2 = inventorius rekomenduojamas / 

3 = prireikus, nebūtinas 

B = techninės priežiūros periodiškumas: 

Nurodymas: Jei aplinkos sąlygos yra sudėtingos, techninės priežiūros 

intervalus 

reikia sutrumpinti. 

D = kasdien, prieš paleidžiant krosnį 

W = kas savaitę 

M = kas mėnesį / 

Q = kas ketvirtį 

Y = kasmet   

C = vykdytojas X1 = eksploatuojantis personalas 

X2  = techninis personalas 
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11.8 Valymo priemonės 
 
 

 

Laikykitės krosnies išjungimo procedūros (žr. skyrių „Valdymas“). Tada ištraukite kištuką 

iš lizdo. Palaukite, kol krosnis natūraliai atvės. 

Korpuso valymui naudokite prekyboje esančius vandeninius arba nedegius valiklius be 

tirpiklių; vidaus valymui naudokite siurbiamąjį orą. 

Laikykitės valymo priemonių ženklinimo ir pakuočių etikečių nurodymų. 

Nuvalykite paviršių drėgnu, nepūkuotu audiniu. Taip pat galima naudoti šias valymo 

priemones: 

Operatorius privalo užpildyti šią informaciją. 

Konstrukcinė dalis ir vieta Valymo priemonė 

Išorinės dalys (rėmai)* valymui naudoti prekyboje esančius vandeninius arba 

nedegius valiklius be tirpiklių* 

Išorinės dalys 

(iš nerūdijančiojo plieno) 

Nerūdijančiojo plieno valiklis 

Vidus Atsargiai išsiurbkite dulkių siurbliu 

(saugokite kaitinimo elementus) 

Izoliacinės medžiagos Atsargiai išsiurbkite dulkių siurbliu 

(saugokite kaitinimo elementus) 

Durų sandariklis 

(jei yra) 

valymui naudoti prekyboje esančius vandeninius arba 

nedegius valiklius be tirpiklių 

Instrumentų skydelis Nuvalykite paviršių drėgnu, nepūkuotu audiniu (pvz., 

sudrėkintu stiklo valikliu) 

*Būtina užtikrinti, kad valiklis nepakenktų vandenyje tirpiems ir todėl aplinkai nekenksmingiems dažams 

(valiklį prieš tai reikia išbandyti vidinėje vietoje, kurios nesimato). 

25 pav.: valymo priemonė 

Norėdami apsaugoti paviršius, valykite greitai. 

Po valymo visiškai nuvalykite valiklio likučius nuo paviršių drėgnu nepūkuotu audiniu. 

Po valymo patikrinkite visų linijų ir jungčių būklę, sandarumą ir priveržimą; nedelsdami 

praneškite apie visus rastus trūkumus! 

Laikykitės skyriaus „Aplinkos apsaugos nuostatai“ nurodymų. 

 
Nurodymas 

Krosnies, jos vidaus ir priedų NEGALIMA valyti naudojant aukšto slėgio valytuvą. 

 
 

 
Nurodymas 

Jei pavojingos medžiagos patektų ant įrenginio arba į jo vidų, privaloma atlikti tinkamą 

dekontaminaciją. 
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11.9 Techninės priežiūros programa 
 

Techninės priežiūros programas rasite deginimo programų srityje. Jos priklauso gamintojui 

„Nabertherm“ ir medžiagų šeimai „Techninė priežiūra“. 
 

Skyriuje „Techninė priežiūra“ galima rasti šias programas: 

 

26 pav.: Techninės priežiūros programos (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

Valymo ciklas 

Skirta krosnies kameros, deginamo produkto padėklo ir deginimo atraminių kaiščių 

valymui. 
 

 

Nurodymas 

Įsitikinkite, kad valomas priedas tinkamas 1200 °C (2192 °F) valymo temperatūrai. 

 
 

Sandarumo testas 

Skirta patikrinti krosnies sandarumui. 
 

 

Nurodymas 

Pranešama tik tuo atveju, jei sandarumo testas nepavyksta. 

 
 

Temperatūros kalibravimas 
 

Krosnis buvo sukalibruota gamykloje, kad būtų užtikrintas optimalus proceso valdymas. Jei 

yra temperatūros sureguliavimo neatitikimų, krosnį galima sukalibruoti naudojant sidabro 

mėginių rinkinį (PN 6000129071), kuris yra pridedamas. 
 

Kalibravimui nustatykite 600 °C budėjimo režimo temperatūrą „Deginimas“ ir leiskite 

krosniai kartu su deginamo produkto padėklu įkaisti mažiausiai 30 minučių. Tam turi 

būti naudojamas apvalus deginamo produkto padėklas, kuris yra pridedamas. 
 

Atidarykite krosnį paspausdami mygtuką „Atidaryti“ ir įdėkite sidabrinę vielutę vertikaliai 

deginamo produkto padėklo centre. Sidabrinės vielutės galiukas turi būti maždaug 25 mm 

virš deginamo produkto padėklo.  

Pasirinkite „Programos“ -> „Deginimas“ -> „Techninė priežiūra“ -> „Temperatūros 

kalibravimas“. 

Paleiskite kalibravimo programą paspausdami pradžios mygtuką ir patvirtindami saugos 

užklausą. Išsami eiga aprašyta valdiklio vadovo skyriuje „Programų paleidimas ir 

sustabdymas“. 
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Pasibaigus programos eigai, pasirodys užklausa, leidžianti reguliuoti temperatūrą. 

 

27 pav.: Kalibravimo programa (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

Tam reikia įvertinti sidabrinės vielutės vaizdą: 

V
a
iz

d
a
s

 

   

A
p

ra
š

y
m

a
s

 Sidabrinė vielutė 

nepasikeitė. Paviršius 

lygus, kraštai aštrūs. 

Sidabrinė vielutė šiek tiek 

ištirpusi. Paviršiuje matosi 

smulkiausi lydinio 

rutuliukai, galas 

suapvalėjęs. 

Sidabrinė vielutė labai 

ištirpusi. Susidarė didelis 

lydinio rutuliukas, 

galiukas ištirpo. 

R
e
z
u

lt
a
ta

s
 

Temperatūra per žema 

 

Temperatūra neteisinga Temperatūra per aukšta 

 

P
ri

e
m

o
n

ė
 

Padidinkite kalibravimo 

vertę ne daugiau kaip 2 °C 

laipsniais paspausdami 

mygtuką „šilčiau“. 

Išsaugokite naują 

kalibravimo vertę 

naudodami „Išsaugoti“. 

Pakartokite kalibravimą 

su ta pačia vielute. 

Nekeiskite kalibravimo 

vertės ir užbaikite 

kalibravimą mygtuku 

„Išsaugoti“. 

Jūsų krosnis dabar 

sukalibruota.  

Sumažinkite kalibravimo 

vertę ne daugiau kaip 2 

°C laipsniais paspausdami 

mygtuką „Šalčiau“. 

Išsaugokite naują 

kalibravimo vertę 

naudodami „Išsaugoti“. 

Pakartokite kalibravimą 

su nauja vielute. 

 
 

Sausinimo programa 

Paleiskite šią programą po ilgesnių prastovų arba kai pirmą kartą naudojate prietaisą, kad 

išsausintumėte krosnies kamerą. 
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12 Trikdžiai 
 
 

Dirbti su elektros įranga leidžiama tik kvalifikuotam ir įgaliotam elektros personalui. Operatoriai gali pašalinti tik tas 

triktis, kurios akivaizdžiai atsiranda dėl eksploatavimo klaidų. 

Atsiradus gedimams, kurių negalite nustatyti, pirmiausia susisiekite su vietiniu elektriku. 

Jei turite klausimų, problemų ar prašymų, susisiekite su „Nabertherm GmbH“: raštu, telefonu ar internetu -> žr. 

„Nabertherm“ priežiūros skyrius. 

Telefoninė konsultacija mūsų klientams yra nemokama ir neįpareigojant – jūs mokate tik telefono išlaidas. 

Atsiradus mechaniniams pažeidimams, siųskite el. laišką su pirmiau prašoma informacija kartu su pažeistos vietos 

skaitmeninėmis nuotraukomis ir visos krosnies nuotrauka el. paštu: 

-> žr. „Nabertherm“ priežiūros skyrius. 

Jei gedimo nepavyksta pašalinti pasitelkus aprašytus sprendimus, susisiekite tiesiogiai su mūsų klientų aptarnavimo 

linija. 

Kai skambinsite, šalia turėkite toliau išvardytus duomenis. Taip mūsų klientų aptarnavimo tarnybai bus lengviau 

atsakyti į jūsų klausimus. 
 

12.1 Reguliatoriaus klaidų pranešimai 
 
 

ID+ 

Sub-ID 

Tekstas Logika Pagalba 

Komunikacijos klaida 

01-01 Magistralės zona  Sutrikdytas komunikacijos ryšys 

su reguliavimo moduliu 

Patikrinti reguliavimo modulių stabilumą 

Reguliavimo modulių šviesos diodai raudoni? 

Linijos nuo valdymo bloko ir reguliavimo 

modulio patikra 

Jungiamojo laido kištukas neteisingai įstatytas į 

valdymo bloką 

01-02 Magistralės 

komunikacijos 

modulis 

Sutrikdytas komunikacijos ryšys 

su komunikacijos moduliu 

(eternetas / USB) 

Patikrinti komunikacijos modulio stabilumą 

Patikrinti liniją tarp valdymo bloko ir 

komunikacijos modulio 

Jutiklio klaida 

02-01 TE atviras 

 

Termoelemento, termoelementų gnybtų ir linijų 

patikra 

Kontakto reguliavimo modulio kištuke X1 (1+2 

kontaktas) patikra 

02-02 TE ryšys 

 

Nustatyto termoelemento tipo patikra 

Termoelemento jungties poliškumo patikra 

02-03 Lyginimo 

mechanizmo 

klaida 

 

Reguliavimo modulio defektas 

02-04 Lyginimo 

mechanizmas per 

karštas 

 

Per aukšta valdymo mechanizmo temperatūra 

(apie 70 °C) 

Reguliavimo modulio defektas 

02-05 Lyginimo 

mechanizmas per 

šaltas 

 

Per žema valdymo mechanizmo temperatūra (apie 

–10 °C) 
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ID+ 

Sub-ID 

Tekstas Logika Pagalba 

02-06 Atjungtas daviklis Klaida reguliatoriaus 4–20 mA 

įvestyje (< 2 mA) 

Patikrinti 4–20 mA jutiklį 

Patikrinti jungiamąją liniją iki jutiklio 

02-07 Jutiklio elemento 

defektas 

PT100 arba PT1000 jutiklio 

defektas 

Patikrinti PT jutiklį 

Patikrinti jungiamąją liniją iki jutiklio (kabelio 

lūžis / trumpasis jungimas) 

Sistemos klaida 

03-01 Sistemos atmintis 

 

Klaida po programinės įrangos atnaujinimo1)  

Valdymo bloko1) defektas 

03-02 ADC klaida Ryšio tarp AD keitiklio ir 

reguliatoriaus triktis 

Pakeisti reguliavimo modulį1) 

03-03 Klaidinga 

sistemos 

rinkmena 

Sutrikdytas ryšys tarp ekrano ir 

atminties 

Pakeisti valdymo bloką 

03-04 Sistemos kontrolė Klaidingas programos 

vykdymas valdymo bloke 

(„Watchdog“) 

Pakeisti valdymo bloką 

Per anksti ištraukta arba sugadinta USB atmintinė 

Pakeisti ir įjungti reguliatorių 

03-05 Zonų sistemos 

kontrolė 

Klaidingas programos 

vykdymas reguliavimo 

modulyje („Watchdog“) 

Pakeisti valdiklio modulį1) 

Išjungti ir įjungti valdiklį1) 

03-06 Savaiminio testo 

klaida 

 

Susisiekite su „Nabertherm“ techninės priežiūros 

skyriumi1) 

Kontrolės 

04-01 Nešyla Kreivėje jokio temperatūros 

padidėjimo, kai šildymo išvestis 

<> 100 % 12 minučių ir kai 

nustatytoji temperatūros vertė 

didesnė už esamą krosnies 

temperatūrą 

Patvirtinkite klaidą (jeigu būtina, išjunkite 

įtampą) ir patikrinti saugiklius, durų jungiklius, 

šildymo valdiklius ir reguliatorių. 

Patikrinkite šildymo elementus ir šildymo 

elementų jungtis. 

Sumažinkite reguliavimo parametrų „D“ vertę. 

04-02 Per aukšta 

temperatūra 

Kreipiamosios zonos 

temperatūra viršija didžiausią 

programos nustatytąją vertę arba 

didžiausią krosnies temperatūrą 

50 Kelvinų (nuo 200 °C) 

Avarinio galios lygio lyginimas: 

Didž. programos faktinė vertė + 

pagr. zonos ofsetas + įkrovos 

reguliavimo ofsetas [didž.] 

(jeigu aktyvus įkrovos 

reguliavimas) + per didelės 

temperatūros avarinis lygis 

(P0268, pvz., 50 K) 

Patikrinti „Solid state relay“ 

Patikrinti termoelementą 

Valdiklio patikra 

 

(su 3 minučių vėlavimu) 
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ID+ 

Sub-ID 

Tekstas Logika Pagalba 

  Buvo paleista programa, esant 

krosnies temperatūrai, kuri 

aukštesnė už didžiausią 

nustatytąją vertę programoje 

Paleisdami programą palaukite, kol krosnies 

temperatūra sumažės.  

04-03 Tinklo triktis Viršytos pakartotiniam krosnies 

paleidimui nustatytos ribos 

Jeigu būtina, naudokite nenutrūkstamą srovės 

tiekimą. 

  Programos vykdymo metu 

išjungtas krosnies tinklo 

jungiklis. 

Valdiklyje sustabdykite programą, prieš 

išjungdami tinklo jungiklį. 

04-04 Aliarmas Suveikė sukonfigūruotas 

aliarmas 

 

04-05 Nepavyko 

savaiminis 

optimizavimas 

Nustatytos nepagrįstos vertės Savaiminio optimizavimo nevykdykite 

apatiniame krosnies temperatūros intervale 

 

Beveik išsikrovusi 

baterija 

Neberodomas teisingas laikas. 

Elektros tiekimo sutrikimas gali 

būti netinkamai sutvarkytas. 

Visus parametrus perkelkite į USB atmintuką 

Pakeiskite bateriją (žr. skyrių „Techniniai 

duomenys“) 

Kitos klaidos 

05-00 Bendroji klaida Reguliatoriaus modulio arba 

eterneto modulio klaida 

Susisiekite su „Nabertherm“ techninės priežiūros 

skyriumi 

Užtikrinkite eksportavimo paslaugą 

05-01 Apatinių galinių 

jungiklių 

savaiminis testas 

Savaiminis testas nepavyko. Krosnį išjunkite ir vėl įjunkite, kad pakartotumėte 

savaiminį testą. Jei problema išlieka, susisiekite 

su „Nabertherm“ klientų aptarnavimo centru. 

05-02 Viršutinių galinių 

jungiklių 

savaiminis testas 

Savaiminis testas nepavyko. Krosnį išjunkite ir vėl įjunkite, kad pakartotumėte 

savaiminį testą. Jei problema išlieka, susisiekite 

su „Nabertherm“ klientų aptarnavimo centru. 

05-03 Šildymo sistemos 

savaiminis testas 

Savaiminis testas nepavyko.  Krosnį išjunkite ir vėl įjunkite, kad pakartotumėte 

savaiminį testą. Jei problema išlieka, susisiekite 

su „Nabertherm“ klientų aptarnavimo centru.  

05-04 Vakuuminis 

siurblys / slėgio 

jungiklis 

Evakuacija buvo nesėkminga. Patikrinkite, ar įjungtas vakuuminis siurblys.  

Patikrinkite jungtį tarp krosnies ir vakuuminio 

siurblio.  

Patikrinkite orkaitės stalo sandariklio padėtį. 

Nešvarumai ir teisingas uždarymas 

Patikrinkite ir, jeigu reikia, pakeiskite netinkamus 

sandariklius. Jei problema išlieka, susisiekite su 

„Nabertherm“ klientų aptarnavimo centru. 
 
 

1) Klaidą patvirtinti galima tik išjungus reguliatorių. 
 

Pašalinus gedimo priežastį, klaidų pranešimus galima patvirtinti pranešimų lange paspaudus mygtuką „Patvirtinti“. 

Jeigu klaidos pranešimas kartojasi, kreipkitės į „Nabertherm“ techninės priežiūros skyrių. Cirkuliaciniai varikliai (jeigu 

yra) lieka įjungti net ir klaidos atveju, kol nebus pasiekta nustatytoji išjungimo temperatūra. 
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12.2 Reguliatoriaus įspėjimai 
 
 

Įspėjimai nerodomi klaidų archyve. Jie rodomi tik rodinyje ir eksportuotų parametrų rinkmenoje. Dėl įspėjimų 

programa nenutraukiama. 
 

Nr. Tekstas Logika Pagalba 

00 Gradiento 

kontrolė 

Viršyta konfigūruota gradiento 

kontrolės ribinė vertė 

Klaidų priežastys, žr. skyrių „Gradiento kontrolė“ 

Nustatyta per maža gradiento vertė 

01 Nėra reguliavimo 

parametrų 

PID parametrams nenurodyta 

„P“ vertė 

Reguliavimo parametruose nurodykite mažiausiai 

vieną „P“ vertę. Ji negali būti „0“ 

02 Įkrovos elemento 

defektas 

Programos vykdymo metu ir 

esant aktyviam įkrovos 

reguliavimui nenustatytas 

įkrovos elementas 

Įkiškite įkrovos elementą 

Programoje išaktyvinkite įkrovos reguliavimą 

Patikrinkite, ar nėra įkrovos termoelemento ir jo 

laidų pažeidimų 

03 Aušinimo 

elemento defektas 

Neįkištas arba defektuotas 

aušinimo termoelementas 

Įkiškite aušinimo termoelementą 

Patikrinkite, ar nėra aušinimo termoelemento ir jo 

laidų pažeidimų 

Jeigu aktyvaus reguliuojamo aušinimo metu 

pastebimas aušinimo termoelemento defektas, 

perjungiama į pagrindinės zonos termoelementą. 

04 Dokumentacijos 

elemento defektas 

Nenustatytas arba nustatytas 

defektuotas dokumentacijos 

termoelementas. 

Įkiškite dokumentacijos termoelementą 

Patikrinkite, ar nėra dokumentacijos 

termoelemento ir jo laidų pažeidimų 

05 Tinklo triktis Nustatyta tinklo triktis. 

Programa nenutraukta 

Nėra 

06 1 ribos aliarmas Suveikė konfigūruotas 1 

intervalo aliarmas 

Reguliavimo parametrų optimizavimas 

Nustatyta per maža aliarmo vertė 

07 1 aliarmas – min. Suveikė konfigūruotas 1 min. 

aliarmas. 

Reguliavimo parametrų optimizavimas 

Nustatyta per maža aliarmo vertė 

08 1 maks. aliarmas Suveikė konfigūruotas 1 maks. 

aliarmas 

Reguliavimo parametrų optimizavimas 

Nustatyta per maža aliarmo vertė 

09 2 ribos aliarmas Suveikė konfigūruotas 2 

intervalo aliarmas 

Reguliavimo parametrų optimizavimas 

Nustatyta per maža aliarmo vertė 

10 2 aliarmas – min. Suveikė konfigūruotas 2 min. 

aliarmas 

Reguliavimo parametrų optimizavimas 

Nustatyta per maža aliarmo vertė 

11 2 maks. aliarmas Suveikė konfigūruotas 2 maks. 

aliarmas 

Reguliavimo parametrų optimizavimas 

Nustatyta per maža aliarmo vertė 

12 Išorinis aliarmas 1 įvestyje suveikė konfigūruotas 

1 aliarmas 

Patikrinkite išorinio aliarmo šaltinį 

13 Išorinis aliarmas 2 įvestyje suveikė konfigūruotas 

1 aliarmas 

Patikrinkite išorinio aliarmo šaltinį 

14 Išorinis aliarmas 1 įvestyje suveikė konfigūruotas 

2 aliarmas 

Patikrinkite išorinio aliarmo šaltinį 
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Nr. Tekstas Logika Pagalba 

15 Išorinis aliarmas 2 įvestyje suveikė konfigūruotas 

2 aliarmas 

Patikrinkite išorinio aliarmo šaltinį 

16 Neįkišta USB 

atmintinė 

 Perkeldami duomenis įkiškite USB atmintinę į 

reguliatorių 

17 Nesėkmingas 

duomenų 

perkėlimas, 

naudojant USB 

atmintinę 

Rinkmena redaguota 

kompiuteriu (teksto 

redaktoriumi) ir išsaugota 

neteisingu formatu arba 

neatpažįstama USB atmintinė. 

Norite importuoti duomenis, 

kurių nėra USB atmintinės 

„Import“ kataloge 

Teksto redaktoriumi neapdorokite jokių XML 

rinkmenų. Tai visada darykite reguliatoriuje. 

USB atmintinės formatavimas (formatas: 

FAT32). Nėra greitojo formato nustatymo 

Importuojant, visi duomenys išsaugomi USB 

atmintinės importo kataloge. 

Maks. USB atmintuko talpa yra 2TB/FAT32. 

Jeigu kyla USB atmintinės problemų, naudokite 

daug 32 GB kitas USB atmintines. 

Pasirinktis: USB atmintinė „Nabertherm“, dalies 

Nr. 524500024 

 Įkeliant 

programas, jos 

atmetamos 

Temperatūra, laikas arba 

koeficientas viršija ribines 

vertes  

Kelkite tik krosniai tinkančias programas. 

Reguliatoriai skiriasi programų ir segmentų 

skaičiumi bei didžiausia krosnies temperatūra.  

 Įkeliant 

programas, 

parodomas 

pranešimas 

„Klaida“ 

Ne visi parametrai (bent jau 

konfigūracijos rinkmenos) 

išsaugoti kataloge „Import“ 

USB atmintinėje 

Jeigu Jūs sąmoningai įkeldami praleidote 

rinkmenas, galite ignoruoti pranešimą. Kitu 

atveju, patikrinkite įkeliamų rinkmenų išsamumą. 

18 „Šildymas 

užblokuotas“ 

Jeigu reguliatoriuje prijungtas 

durų jungiklis, o durys 

atidarytos, tuomet rodomas šis 

pranešimas 

Uždarykite duris 

Patikrinkite durų jungiklį 

 
 

Nr. Tekstas Logika Pagalba 

19 Durys atidarytos Programai veikiant, krosnies 

durys buvo atidarytos 

Krosnies duris uždarykite, programai veikiant. 

20 3 aliarmas Šiam aliarmo numeriui skirtas 

bendrasis pranešimas 

Patikrinkite šio aliarmo pranešimo priežastį 

21 4 aliarmas Šiam aliarmo numeriui skirtas 

bendrasis pranešimas 

Patikrinkite šio aliarmo pranešimo priežastį 

22 5 aliarmas Šiam aliarmo numeriui skirtas 

bendrasis pranešimas 

Patikrinkite šio aliarmo pranešimo priežastį 

23 6 aliarmas Šiam aliarmo numeriui skirtas 

bendrasis pranešimas 

Patikrinkite šio aliarmo pranešimo priežastį 

24 1 aliarmas Šiam aliarmo numeriui skirtas 

bendrasis pranešimas 

Patikrinkite šio aliarmo pranešimo priežastį 

25 2 aliarmas Šiam aliarmo numeriui skirtas 

bendrasis pranešimas 

Patikrinkite šio aliarmo pranešimo priežastį 
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Nr. Tekstas Logika Pagalba 

26 Viršyta 

multizonos 

sustabdymo 

temperatūra 

Termoelemento, kuris buvo 

sukonfigūruotas multizonos 

sustabdymui, neliko 

temperatūros intervale apačioje 

Patikrinkite, ar termoelementas yra reikalingas 

kontrolei. 

Patikrinkite šildymo elementus ir jų valdymą. 

27 Nepasiekta 

multizonos 

sustabdymo 

temperatūra 

Termoelemento, kuris buvo 

sukonfigūruotas multizonos 

sustabdymui, neliko 

temperatūros intervale viršuje 

Patikrinkite, ar termoelementas yra reikalingas 

kontrolei. 

Patikrinkite šildymo elementus ir jų valdymą. 

28 Nutrūko 

„Modbus“ ryšys 

Nutrūko ryšys su viršesne 

sistema. 

Patikrinkite, ar nepažeisti eterneto laidai. 

Patikrinkite ryšio konfigūraciją. 

 
 

12.3 Valdymo mechanizmo sutrikimai 
 
 

Klaida Priežastis Priemonė 

Valdiklis nešviečia Valdiklis išjungtas Tinklo jungiklis yra „I“ padėtyje 

 Nėra įtampos Maitinimo kištukas įkištas į lizdą? 

Namų saugiklių patikra 

Patikrinkite valdiklio saugiklį (jei yra), 

jei reikia, jį pakeiskite. 

 Patikrinkite valdiklio saugiklį (jei yra), jei 

reikia, 

 jį pakeiskite. 

Įjunkite maitinimo jungiklį. Jei vėl 

suveikia, praneškite „Nabertherm“ 

tarnybai 

Valdiklis rodo klaidą Žr. valdiklio klaidų pranešimus Žr. valdiklio klaidų pranešimus 

Krosnis nekaista Budėjimo režimo temperatūra neįjungta Įjunkite budėjimo režimo temperatūrą 

 Nustatyta per žema budėjimo režimo 

temperatūra 

Nustatykite budėjimo režimo 

temperatūrą pagal medžiagos 

specifikaciją. 

 Įjungtas energijos taupymo arba apsaugos 

režimas 

Išjungtas energijos taupymo arba 

apsaugos režimas 

 Valdiklis yra „laukimo“ būsenoje (500 

serijos valdikliai). 

Programa laukia užprogramuoto 

pradžios laiko. 

Laukimo laiką nustatyti „00:00“ arba 

išjungti 

 Programos įvesties klaida, pvz., per žema 

temperatūra 

Patikrinkite šildymo programą (žr. 

 atskirą valdiklio instrukciją) 

 Kaitinimo elemento gedimas Tegu patikrinimą atlieka „Nabertherm“ 

techninės priežiūros skyrius arba 

elektros specialistas. 

Labai lėtas katilinės 

sušildymas 

Sugedęs (-ę) jungties saugiklis (-iai). Patikrinkite prijungimo saugiklį (-ius) 

ir, jei reikia, pakeiskite. 

Nedelsdami praneškite „Nabertherm“ 

klientų aptarnavimo tarnybai, jei naujas 

saugiklis vėl suges. 
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Klaida Priežastis Priemonė 

Programa nepereina į 

kitą proceso etapą 

Temperatūra sustoja keliais °C prieš 

pasiekiant tikslinę vertę. 

Patikrinkite valdymo parametrus ir 

valdiklio slopinimą kreivėse. 

 Temperatūra nekyla Žr. skyrių „Krosnis nekaista“. 

Reguliavimo modulio 

nepavyksta priregistruoti 

valdymo bloke 

Valdiklio modulio adresavimo klaida Naujas magistralės atstatos ir 

reguliavimo modulio adreso priskyrimas 

Valdiklis nešyla vykstant 

optimizavimo procesui 

Optimizavimo temperatūra nenustatyta Turi būti įvesta temperatūra, kurią reikia 

optimizuoti (žr. atskiras valdiklio 

instrukcijas) 
 
 

Temperatūra kyla 

greičiau, nei nurodo 

reguliatorius. 

Šildymo jungimo elemento (puslaidininkio 

relės, tiristoriaus arba įjungimo apsaugos) 

defektas. 

Atskirų krosnies konstrukcinių elementų 

defektai taip pat galimi. Todėl 

reguliatoriams ir jungimo įrenginiams yra 

skirti papildomi apsauginiai įrenginiai. 

Krosnis su 04 - 02 klaidos pranešimu 

išjungia šildymą, naudojant nepriklausomą 

komutacinį elementą. 

Patikrinti ir pakeisti komutacinį 

elementą gali elektros specialistas. 

 
 
 

Pakėlimo stalas 

nenusileidžia. 

Jungties saugiklio(-ių) defektas. 

Elektros pavaros pažeidimas. 

Patikrinti jungties saugiklį(-ius) ir, jeigu 

būtina, pakeisti. 

Nuleisti pakėlimo agregatą per avarinę 

angą (žr. skyrių „Pakėlimo agregato 

nuleidimas per avarinę angą“). 
 
 

12.4 Reguliatoriaus kontrolinis sąrašas 
 

Klientas:  

Krosnies modelis:  

Reguliatoriaus modelis:  

Reguliatoriaus versija (žr. informacinį meniu):  

Reguliatoriaus serijos Nr.:  

Krosnies serijos Nr.:  

Klaidos kodas ekrane:  

Šios klaidos priklausomos nuo išorinės įtakos: 02-05 per žema aplinkos temperatūra: < –10 °C (14 °F) 

02-04 per aukšta aplinkos temperatūra: > 70 °C (158 °F) 

Tikslus klaidos aprašymas:  

 

 

 



 

60 

Techninės priežiūros informacijos 
eksportavimas: 

visus duomenis eksportuokite į USB atmintuką. Tam USB 

atmintuką įstatykite į reguliatorių ir parinkiklyje pasirinkite 

„Techninė priežiūra“. „Windows“ sistemoje integruota ZIP 

funkcija (spaudimas) sukurkite eksportuoto katalogo ZIP 

rinkmeną (žr. skyrių „Duomenų ir parametrų importavimas ir 

eksportavimas“) ir ją išsiųskite savo konsultantui „Nabertherm“ 

techninės priežiūros skyriuje. 

Kada pasirodo klaida? Tam tikrose vietose programoje arba tam tikru metu: 

 

Esant tam tikrai temperatūrai: 

 

Nuo kada egzistuoja ši klaida?  Tai yra nauja klaida 

 Tai yra sena klaida 

 Nežinoma 

Klaidos dažnumas:  Klaida pasirodo dažnai 

 Klaida pasirodo reguliariai 

 Klaida pasirodo retai 

 Nežinoma 

Atsarginis 
reguliatorius: 

Ar jau buvo naudotas atsarginis 

reguliatorius?  

 Taip  Ne 

Ar klaida išlieka ir naudojant atsarginį 

reguliatorių? 

 Taip  Ne 

Patikrinta pagal klaidų paieškos sąrašą (žr. 

krosnies naudojimo instrukciją) 

 Taip  Ne 

 

Įveskite šią bandymo programą vienoje iš medžiagų, kad krosnis įkaistų visu pajėgumu: 

Programos punktas Vertė 

Proceso etapas „Uždaryti“  00.10 min. 

Proceso etapas „1 deginimas“ 800 °C 

250 °C / min. 

05.00 min. 

Stalo uždarymas ir pavyzdinės programos paleidimas 

Patikrinkite šiuos punktus: 

• Ar krosnis įkaista (temperatūros kilimas)? 

• Ar ekrane rodomas „šilimo“ simbolis? 

Įkaitinimo fazėje atverkite informacinį meniu išsamesnei informacijai. 

 

 

Data: _____________ Vardas, pavardė: 
______________________ 

Parašas: __________________ 
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12.5 Pakėlimo agregato nuleidimas per avarinę angą 
 

 

 

Įspėjimas! Elektros srovės keliamas pavojus! 

Dirbti su elektros įranga leidžiama tik kvalifikuotam ir įgaliotam elektros personalui. 

Krosnims ir valdymo mechanizmams priežiūros darbų metu būtina išjungti įtampą 

(ištraukti kištuką iš lizdo), siekiant apsaugoti nuo neplanuoto įjungimo, bei apsaugoti 

visas judančias krosnies dalis. Būtina laikytis DGUV V3 arba atitinkamų nacionalinių 

atitinkamoje paskirties šalyje galiojančių nuostatų. Palaukite, kol krosnis ir jos dalys atvės 

iki patalpos temperatūros. 

 
 
 
 

Sugedus elektros pavarai arba nutrūkus elektros energijos tiekimui, avariniu atveju 

pakėlimo agregatą galima nuleisti rankiniu būdu. 
 

Galinės sienelės išmontavimas 
 

Atsukite visus apvalius dangčio varžtus tinkamu įrankiu ir laikykite saugioje vietoje, kad 

vėliau juos vėl galėtumėte panaudoti. Padėkite dangtį ant minkšto paviršiaus (pvz., 

putplasčio). Varžtų skaičius ir padėtis priklauso nuo konkretaus krosnies modelio. 

Priklausomai nuo krosnies modelio ir įrangos, iliustracija gali skirtis. 
 

Jei yra, atkreipkite dėmesį į apsauginį įžeminimo kabelį nuo galinės sienos iki gnybto. Jei 

reikia, nuimkite laidą nuo gnybto. 
 

 

28 pav.: Krosnies galinė sienelė / įžeminimo kabelis (panašu į paveikslėlio vaizdą) 

 
 

Šešiabriauniu raktu maždaug 5 kartus pasukite prieš laikrodžio rodyklę diržo įtempiklio 

šešiabriaunį varžtą (A). Nuleidus diržo įtempiklį (B) atlaisvinamas diržas ir pakėlimo stalas 

lėtai nusileidžia. 
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29 pav.: Diržų įtempiklio atlaisvinimas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

Pakėlimo stalas turi būti nuleistas į žemiausią padėtį, kad vėliau diržą vėl būtų galima 

įtempti naudojant diržo įtempiklį. Jei pakėlimo stalas automatiškai nejuda į žemesnę padėtį, 

atsargiai ir labai lėtai spauskite pakėlimo agregato laikiklį (4), kol bus pasiekta žemiausia 

padėtis. 
 

 
Nurodymas 

Būtina kruopščiai patikrinti visas varžtų ir kaiščių jungtis. 

 
 

 
Nurodymas 

Įsitikinkite, kad nekyšo ir nėra prispausti jokie laidai. Atkreipkite dėmesį į aštrias 

briaunas. 

 
 

 

Nurodymas 

Avarinis sustabdymas inicijuojamas ištraukus kištuką iš lizdo. Todėl eksploatuojant 

krosnį elektros tinklo kištukas turi būti visada prieinamas, kad avariniu atveju jį būtų 

galima greitai ištraukti iš lizdo. 

 
 

13 Atsarginės / susidėvinčios dalys 
 
 
 

 
Nurodymas 

Originalios dalys ir priedai yra specialiai sukurti „Nabertherm“ krosnių sistemoms. 

Keisdami komponentus, naudokite tik originalias „Nabertherm“ dalis. Priešingu atveju 

nebegalioja garantija. „Nabertherm“ neatsako už žalą, atsiradusią naudojant neoriginalias 

dalis. 

 
 

 

 

Atsarginių dalių užsakymas: 

„Nabertherm“ techninės priežiūros skyrius prieinamas visame pasaulyje. Dėl didelio 

asortimento, didžiąją dalį atsarginių dalių mes pristatome iš sandėlio per naktį arba galime 

jas pagaminti per trumpą laiką. „Nabertherm“ atsargines dalis galite paprastai užsisakyti 

tiesiai iš gamyklos. Užsakymą pateikti galima raštu, telefonu ar internetu -> žr. skyrių 

„Nabertherm priežiūra“. 

Atsarginių ir susidėvinčių dalių prieinamumas: 

Nors „Nabertherm“ atsarginių ir susidėvinčių dalių galima įsigyti iš sandėlio, negalima 

garantuoti, kad visos dalys bus sparčiai pasiekiamos. Rekomenduojame tam tikras dalis 

sandėliuoti iš anksto. „Nabertherm“ mielai padės išsirinkti atsargines ir susidėvinčias 

dalis. 
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Viso atsarginių dalių sąrašo galite paprašyti „Nabertherm“ klientų aptarnavimo skyriuje. 
 

 
Nurodymas 

Prireikus išardyti ar sumontuoti atsargines / susidėvėjusias dalis, susisiekite su 

„Nabertherm“ techninės priežiūros skyriumi. Žr. „Nabertherm“ priežiūros skyrius. Dirbti 

su elektros įranga leidžiama tik kvalifikuotam ir įgaliotam elektros personalui. Tai taip pat 

taikoma čia neaprašytiems remonto darbams. 
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Poz. Pavadinimas  

1 Šildymo blokas VL 01/12 LB su sandarikliu ir lubų izoliacija  

2 Sandarinimo rinkinys VL 01/12 LB dangčiui, stalui, HE įvadui ⚫ 

3 Stalo izoliacija, įskaitant sandariklį ⚫ 

4 Spyruoklinė stalo atrama, įskaitant sandariklį ⚫ 

5 Termoelementas, tipas S 0,3 mm x 80 mm  

 
 

 
Legenda 

⚫ gali pakeisti klientas, naudodamas įrankius ir vadovaudamasis instrukcijomis. 

 gali pakeisti specialistai, naudodami įrankius ir vadovaudamiesi instrukcijomis. 

turi atlikti „Nabertherm“ techninės priežiūros skyrius. 

 
 

13.1 Elektros jungimo schemos / pneumatinės įrangos schemos 
 
 

 
Nurodymas 

Kartu pristatytuose dokumentuose nebūtinai yra elektros grandinių schemos ar 

pneumatinės schemos. 

Prireikus, šiuo klausimu kreipkitės į „Nabertherm“ techninės priežiūros skyrių. 

 
 

13.2 Kaitinimo elementų montavimas ir išmontavimas 
 

 

 

Įspėjimas! Elektros srovės keliamas pavojus! 

Dirbti su elektros įranga leidžiama tik kvalifikuotam ir įgaliotam elektros personalui. 

Krosnims ir valdymo mechanizmams priežiūros darbų metu būtina išjungti įtampą 

(ištraukti kištuką iš lizdo), siekiant apsaugoti nuo neplanuoto įjungimo, bei apsaugoti 

visas judančias krosnies dalis. Būtina laikytis DGUV V3 arba atitinkamų nacionalinių 

atitinkamoje paskirties šalyje galiojančių nuostatų. Palaukite, kol krosnis ir jos dalys atvės 

iki patalpos temperatūros. 

 
 

 
Nurodymas 

Vokietijoje turi būti laikomasi bendrųjų nelaimingų atsitikimų prevencijos taisyklių. 

Taikomi atitinkami nacionaliniai atitinkamoje paskirties šalyje galiojantys nelaimingų 

atsitikimų prevencijos nuostatai. 
 
 

 
Nurodymas 

Instrukcijose pateiktos iliustracijos gali skirtis priklausomai nuo funkcijos, konstrukcijos 

ir krosnies modelio. 

 
 

„Nabertherm“ aiškiai atmeta bet kokią atsakomybę už visą tiesioginę ir netiesioginę žalą, 

padarytą netinkamai montuojant. Ši išlyga taip pat taikoma visais atvejais, kai nėra aprašyti 

įprastai reikalaujami montavimo etapai. 
 

Prieš montuodami / išmontuodami krosnį, visiškai ją ištuštinkite. 
 

Rekomenduojame, kad kaitinimo elementus visada keistų du žmonės. 



 

65 

 

Patarimas: dėl skirtingų krosnies modelių rekomenduojame nufotografuoti kaitinimo 

elementų ir skirstytuvų laidus. Taip bus paprasčiau surinkti ir prijungti naujus kaitinimo 

elementus. 
 

Krosnies dangčio išmontavimas 
 

Atsukite dangčio varžtus atitinkamu įrankiu, nukelkite dangtį, traukdami į priekį / į viršų. 
 

  

30 pav.: Krosnies dangtis (panašu į paveikslėlio vaizdą) 

 
 

Padėkite dangtį ant minkšto paviršiaus (pvz., putplasčio). 
 

Galinės sienelės išmontavimas 
 

Atsukite visus apvalius dangčio varžtus tinkamu įrankiu ir laikykite saugioje vietoje, kad 

vėliau juos vėl galėtumėte panaudoti. Padėkite dangtį ant minkšto paviršiaus (pvz., 

putplasčio). Varžtų skaičius ir padėtis priklauso nuo konkretaus krosnies modelio. 

Priklausomai nuo krosnies modelio ir įrangos, iliustracija gali skirtis. 
 

Jei yra, atkreipkite dėmesį į apsauginį įžeminimo kabelį nuo galinės sienos iki gnybto. Jei 

reikia, nuimkite laidą nuo gnybto. 
 

 

31 pav.: Krosnies galinė sienelė / įžeminimo kabelis (panašu į paveikslėlio vaizdą) 

 
 

Retortos dangčio išmontavimas 
 

Norėdami išmontuoti pneumatines žarnas, paspauskite ant sraigtinės jungties esantį žiedą ir 

tuo pačiu metu traukite už žarnos. Vožtuvo kaištis prisuktas raižytu varžtu, kurį atsukus 

galima ištraukti. Pneumatinis cilindras ir magnetinis vožtuvas (tik VL 01/12 LB Press) gali 

likti sumontuoti. 
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32 pav.: Pneumatinės žarnos ir vožtuvo kaiščio išmontavimas (tik modeliui VL 01/12 LB 

Press) 
 

Išardykite termoelementą, kaip aprašyta skyriuje „Termoelemento keitimas“. 
 

 

33 pav.: Termoelemento išmontavimas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

Varžtai ir retortos dangčiai turi būti laikomi saugioje vietoje, kad vėliau juos vėl būtų 

galima naudoti. Nukelkite retortos dangtį.  

Padėkite retortos dangtį ant minkšto paviršiaus (pvz., putplasčio). Nuimkite sandariklį. 
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34 pav.: Retortos dangčio nuėmimas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

Lubų izoliacijos išmontavimas 
 

 

35 pav.: Lubų izoliacijos nuėmimas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

Mentele iš retortos iškelkite tris lubų izoliacijos sluoksnius. Pasirūpinkite, kad 

nepažeistumėte aplinkui esančios izoliacijos. Nuimkite viršutinę pluoštinio popieriaus 

juostelę. 
 

Kaitinimo elementų išardymas 
 

Rekomenduojame, kad kaitinimo elementus visada keistų du žmonės. 
 

Atsukite jungčių gnybtų (1) varžtus (2). Varžtai ir gnybtai turi būti laikomi saugioje vietoje, 

kad vėliau juos vėl būtų galima naudoti. Kad nepažeistumėte jungties gnybto ir keraminio 

vamzdžio, atlaisvindami jungties gnybto varžtus, prilaikykite jį tam tinkamomis vandens 

pompos replėmis (pavyzdys). 
 

Atsukite gaubiamąją veržlę atitinkamu veržliarakčiu (SW 30) ir laikykite saugioje vietoje, 

kad vėliau ją vėl galėtumėte panaudoti. 
 

Dėmesio: pavojus susižeisti prisilietus prie smailėjančių vielos galų. 
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36 pav.: Gaubiamosios veržlės išmontavimas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

 

37 pav.: Atsargiai ištraukti keraminius vamzdžius ir sandariklius (panašu į paveikslėlio 

vaizdą) 
 

Įstumkite kaitinimo vielos jungčių galus į krosnį tiek, kad būtų galima iškelti QG šildymo 

bloką. Naujojo QG šildymo bloko montavimas vyksta atvirkštine tvarka. Sumontuokite 

naują pristatytą sandariklį ir lubų izoliaciją. 
 

 

38 pav.: Jungčių galus pastumkite į krosnį (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

 
Nurodymas 

Būtina kruopščiai patikrinti visas varžtų ir kaiščių jungtis. 
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Nurodymas 

Įsitikinkite, kad nekyšo ir nėra prispausti jokie laidai. Atkreipkite dėmesį į aštrias 

briaunas. 

 
 

 

Įspėjimas: bendrasis pavojus! 

Netinkamai sumontavus, nebebus galima garantuoti sistemos funkcijos ir saugumo. 

Tinkamai prijungti ir paleisti gali tik kvalifikuoti specialistai. 

 
 

Eksploatacijos pradžia 

Prijunkite maitinimo laidą (jei yra) (žr. skyrių „Prijungimas prie elektros tinklo“), tada 

įjunkite maitinimo jungiklį ir patikrinkite krosnies veikimą (žr. skyrių „Valdymas“). 
 

 
Nurodymas 

Nepamirškite iš krosnies kameros nuimti išimti montavimo atramos / pagalbinės 

priemonės. 

 
 

 
Nurodymas 

*) = galimas atsarginių dalių pristatymas. 

 
 

13.3 Štampo išmontavimas ir sumontavimas (tik VL 01/12 LB Press) 
 

Gaubto (-ų) išmontavimas ar montavimas ir susiję saugos nurodymai aprašyti skyriuje 

„Kaitinimo elementų montavimas ir išmontavimas“. 
 

Suspaudimo bloko išmontavimas 
 

  

39 pav. Pneumatinės žarnos išmontavimas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

Norėdami išmontuoti pneumatines žarnas, paspauskite ant sraigtinės jungties esantį žiedą ir 

tuo pačiu metu traukite už žarnos. Vožtuvo kaištis prisuktas raižytu varžtu, kurį atsukus 

galima ištraukti. Pneumatinis cilindras ir magnetinis vožtuvas (tik VL 01/12 LB Press) gali 

likti sumontuoti. 
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Pneumatinio cilindro išmontavimas 
 

 

40 pav. Pneumatinio cilindro išmontavimas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

Atsukite pneumatinio cilindro varžtus. Tada nuimkite pneumatinį cilindrą ir laikykite jį 

saugioje vietoje, kad vėliau vėl galėtumėte panaudoti. 
 

  

41 pav. Štampo išmontavimas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

Štampą kartu su laikikliu išmontuokite dviem atvirais veržliarakčiais  

(SW 10 ir SW 17). 

Surinkimas vyksta atvirkštine tvarka. 
 

 
Nurodymas 

Surinkimas vyksta atvirkštine tvarka. 
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13.4 Kaitinimo elementų varžtų jungčių priveržimo momentai 
 

Varžtų priveržimo momentai 

Kaitinimo elementų varžtų jungtys turi būti priveržtos nustatytu sukimo momentu. Priešingu atveju kaitinimo elementai 

gali būti sunaikinti. 

Pav. Varžto jungtis / tvirtinimo tipas Metrinio sriegio 

skersmuo 

Sukimo momentas (M), 

Nm 

 

Maitinimo kabelio gnybto tvirtinimas M5 6 Nm 

M6 8 Nm 

M7 8 Nm 

M8 14 Nm 

M10 20 Nm 

 
 

13.5 Termoelemento keitimas 
 
 

 

 

Įspėjimas! Elektros srovės keliamas pavojus! 

Dirbti su elektros įranga leidžiama tik kvalifikuotam ir įgaliotam elektros personalui. 

Krosnims ir valdymo mechanizmams priežiūros darbų metu būtina išjungti įtampą 

(ištraukti kištuką iš lizdo), siekiant apsaugoti nuo neplanuoto įjungimo, bei apsaugoti 

visas judančias krosnies dalis. Būtina laikytis DGUV V3 arba atitinkamų nacionalinių 

atitinkamoje paskirties šalyje galiojančių nuostatų. Palaukite, kol krosnis ir jos dalys atvės 

iki patalpos temperatūros. 

 
 

  

Atsargiai: galimas komponentų apgadinimas! 

Termoelementai yra ypač jautrūs. Saugokite termoelementą, kad jis neįsitemptų ar 

nesusisuktų. Priešingu atveju jautrūs termoelementai bus sunaikinti. 

 
 

 

Įspėjimas: bendrasis pavojus! 

Netinkamai sumontavus, nebebus galima garantuoti sistemos funkcijos ir saugumo. 

Tinkamai prijungti ir paleisti gali tik kvalifikuoti specialistai. 

 
 

Eksploatacijos pradžia 

Prijunkite maitinimo laidą (jei yra) (žr. skyrių „Prijungimas prie elektros tinklo“), tada 

įjunkite maitinimo jungiklį ir patikrinkite krosnies veikimą (žr. skyrių „Valdymas“). 
 

 
Nurodymas 

Instrukcijose pateiktos iliustracijos gali skirtis priklausomai nuo funkcijos, konstrukcijos 

ir krosnies modelio. 

 
 

13.6 Krosnies dangčio ir galinės sienelės išmontavimas 
 

Gaubto (-ų) išmontavimas ar montavimas ir susiję saugos nurodymai aprašyti skyriuje 

„Kaitinimo elementų montavimas ir išmontavimas“. 



 

72 

 

13.7 Termoelemento išmontavimas 
 

Pirmiausia atsukite abu varžtus (A) nuo termoelemento jungties, tada atsukite varžtą nuo 

pačio termoelemento, kad galėtumėte jį ištraukti. 

Atsargiai įdėkite naują termoelementą į termokanalą ir surinkite ir sumontuokite bei 

prijunkite atvirkštine tvarka. Įsitikinkite, kad elektros jungčių poliškumas yra teisingas. 
 

 

 

42 pav.: Termoelemento išmontavimas (panašu į paveikslėlio vaizdą) 
 

 
Nurodymas 

*) Jungiamosios linijos nuo termoelemento iki reguliatoriaus pažymėtos  ir . 

Būtina paisyti poliškumo. 

 prie     prie   

 
 

 
Nurodymas 

Būtina kruopščiai patikrinti visas varžtų ir kaiščių jungtis. 

 
 

Dangtis montuojamas atvirkštine tvarka. 
 

 
Nurodymas 

Įsitikinkite, kad nekyšo ir nėra prispausti jokie laidai. Atkreipkite dėmesį į aštrias 

briaunas. 

 
 

 

Įspėjimas: bendrasis pavojus! 

Netinkamai sumontavus, nebebus galima garantuoti sistemos funkcijos ir saugumo. 

Tinkamai prijungti ir paleisti gali tik kvalifikuoti specialistai. 

 
 

 
 

 

Įspėjimas: bendrasis pavojus! 

Dirbti su įranga leidžiama tik kvalifikuotam ir įgaliotam personalui. Krosnims ir (arba) 

valdymo mechanizmams priežiūros darbų metu būtina išjungti įtampą (ištraukti kištuką iš 

lizdo), siekiant apsaugoti nuo neplanuoto įjungimo, bei apsaugoti visas judančias krosnies 

dalis. Būtina laikytis DGUV V3 arba atitinkamų nacionalinių atitinkamoje paskirties šalyje 

galiojančių nuostatų. Palaukite, kol krosnis ir jos dalys atvės iki patalpos temperatūros. 

 

+ -

+ + - -
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Nurodymas 

Vokietijoje turi būti laikomasi bendrųjų nelaimingų atsitikimų prevencijos taisyklių. 

Taikomi atitinkami nacionaliniai atitinkamoje paskirties šalyje galiojantys nelaimingų 

atsitikimų prevencijos nuostatai. 
 
 

14 Izoliacijos remontas 
 
 

Krosnies izoliacija pagaminta iš labai aukštos kokybės, ugniai atsparios medžiagos. Dėl 

šiluminio plėtimosi izoliacijoje po kelių kaitinimo ciklų atsiranda įtrūkimai. Tačiau tai 

neturi įtakos krosnies funkcijai ar kokybei. Tačiau, jei ištisos detalės atsiskirs nuo 

izoliacijos, reikia informuoti „Nabertherm“ techninės priežiūros skyrių. 
 

15 „Nabertherm“ priežiūros skyrius 

„Nabertherm“ bet kuriuo metu pasiruošęs techniškai prižiūrėti ir suremontuoti Jūsų 

įrenginį. 

Jeigu kyla klausimų, problemų ar pageidavimų, susisiekite su firma „Nabertherm“ GmbH. 

Raštu, telefonu arba internetu. 

 

Raštu 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal 

Germany 

Telefonu arba telefaksu 

Tel.:  +49 (4298) 922-333 

Faks.: +49 (4298) 922-129 

Internetu arba el. laišku 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.de 

Kreipdamiesi į mus, būkite paruošę krosnies įrenginio arba reguliatoriaus 

specifikacijų lentelės duomenis. 
 

Nurodykite šiuos specifikacijų lentelės duomenis: 

 

Krosnies modelis 

Serijos Nr. 

Prekės Nr. 

Pagaminimo metai 

43 pav.: Pavyzdys (specifikacijų lentelė) 
 

  

1

2

3

4
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16 Eksploatacijos pabaiga, išmontavimas ir sandėliavimas 
 
 

Pildo operatorius 

Baigus eksploatuoti įrangą reikia laikytis toliau išvardytų saugos nurodymų; taip išvengsite 

materialinės žalos ir apsaugosite aplinką. 

Įrangą išimti iš eksploatacijos gali tik įgalioti specialistai. 
 

 
Šias eksploatacines medžiagas / sistemos dalis utilizuoja bendrovė: 

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 

Prieš išmontavimą ir perdirbimą ar pridavimą į metalo laužą, alyva ir kitos vandenį 

užteršiančios medžiagos turi būti visiškai pašalintos. 

Atkreipkite dėmesį į aplinkai nekenksmingą eksploatacinių medžiagų, tepalų ir pagalbinių 

medžiagų utilizavimą. Turi būti laikomasi tinkamo atliekų perdirbimo ir šalinimo taisyklių. 

Įrangą galima pakelti tik tam skirtuose taškuose. 

Įrangai (įrangos dalims) kelti gali būti naudojama tik nurodyta laikančioji ir kėlimo įranga. 

Renkantis tinkamus krovinio kėlimo įtaisus, visada reikia atsižvelgti į bendrą ___________ 

kg svorį. 

Išmontuodami laikykitės bent ___________ kg / m² leistinos grindų apkrovos. 
 

 
Prieš gabenant, būtina pritvirtinti šias apsaugos priemones: 

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 

 

 
Nurodymas 

Skaitykite skyrius „Sauga“ ir „Transportavimas“. 
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16.1 Transportavimas / grąžinimas 

 

Jei vis tiek turite originalią pakuotę, saugiausia krosnį grąžinti joje. 

Kitu atveju: 

pasirinkite tinkamą, stabilią pakuotę. Paketai transportuojant dažnai sukraunami vienas 

ant kito, stumdomi ar mėtomi; todėl tinkama tarnauja kaip išorinis apsauginis jūsų 

krosnies apvalkalas. 

                       

+45 °C 

-5 °C 

 

• Prieš gabenant / grąžinant visas linijas ir konteinerius reikia ištuštinti 

(pvz., išleisti aušinimo vandenį). Išpumpuokite eksploatacines medžiagas ir 

tinkamai jas utilizuokite. 

• Saugokite krosnies įrangą nuo šalčio ar karščio (saulės spindulių) 

• Sandėliavimo temperatūra: nuo -5 °C iki +45 °C 

• Oro drėgmė: nuo 5 % iki 80 %, be kondensacijos 

• Pastatykite krosnies įrangą ant lygaus paviršiaus, kad ji nebūtų deformuota 

• Pakavimo ir transportavimo darbus gali atlikti tik kvalifikuoti ir įgalioti asmenys 

Jei krosnyje yra transportavimo blokuotė (žr. skyrių „Apsauga transportuojant“), naudokite 

ją. 

Kitu atveju: 

pritvirtinkite ir apsaugokite visas judančias dalis (lipnia juosta) ir apkamšykite visas 

kyšančias dalis, užtikrinkite, kad jos nenulūžtų. 

Saugokite savo elektroninį prietaisą nuo drėgmės ir palaidų pakuotės medžiagų. 

Pakuotės ertmes užpildykite minkšta, bet pakankamai tvirta užpildymo medžiaga (pvz., 

putplasčio kilimėliais) ir įsitikinkite, kad prietaisas neslysta pakuotės viduje. 

Jei prekės bus sugadintos dėl netinkamos pakuotės ar kitaip pažeidus jūsų 

įsipareigojimus, išlaidas padengs klientas. 

Paprastai galioja tokia nuostata: 

krosnies įranga siunčiama be priedų, nebent to aiškiai reikalauja specialistas. 

Įtraukite išsamų krosnies gedimo aprašymą: taip sutaupysite specialisto laiką ir savo 

pinigus. 

Nepamirškite nurodyti kontaktinio asmens vardo, pavardės ir telefono numerio, kuriuo 

galima susisiekti iškilus klausimų. 

 
Nurodymas 

Grąžinimas gali būti vykdomas tik pagal transportavimo instrukcijas, nurodytas ant 

pakuotės arba vežimo dokumentuose. 

 

 
Nurodymas 

Jei remontui netaikoma garantija, siuntimas ir grąžinimas vykdomas kliento sąskaita. 
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17 Atitikties deklaracija 
 
 
 

 

ES atitikties deklaracija 

 
 

Vakuuminės deginimo ir suspaudimo krosnys su pakėlimo stalu 

Modelis VL 01/12 LB VL 01/12 LB Press 
 

 

Gamintojo pavadinimas ir adresas 

„Nabertherm GmbH“ 

Bahnhofstr. 20 

28865 Lilienthal, Vokietija 

 
 

Pirmiau aprašytas gaminys atitinka šiuos sąjungos darniuosius teisės aktus: 

• 2006/42/EB (Mašinų direktyva) 

• 2014/30/ES (EMS) 

• 2011/65/ES (direktyva dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje 

įrangoje apribojimo) 
 

Taikomi šie darnieji standartai: 
 

• DIN EN 61010-1 (03.2020) 
 

• DIN EN IEC 61000-6-1 (11.2019), DIN EN IEC 61000-6-3 (06.2022) 
 

Už šios atitikties deklaracijos išdavimą atsako tik gamintojas. Deklaraciją pasirašęs asmuo įgaliotas 

parengti svarbius techninius dokumentus. Adresas atitinka nurodytą gamintojo adresą. 
 

 

Lilienthal, 23.02.2023 
 
 

 

  

__________________    _______________________________ 

Dr. Henning Dahl     Malte Pirngruber-Spanier 

Konstravimo ir plėtros vadovas    Konstravimo ir plėtros skyriaus vadovas 
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18 Užrašams 
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Užrašams 
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Užrašams 
 

 



 

Headquarters:  Reg: M01.1101 LITAUISCH 
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